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DE ABVS LINGVAE

Grzcz, in qulbufdam vocibus
quas Latina viurpat, 4 p M 0=
N 1 T 1 0 Henrici Stephani.

EIVSDEM TETRASTtCHO N,

Qui non Gracus erat,vocitatus barbartis olims
At qua Graca prius,barbara fatta queror,

Huic Grailim mane's gratesagitote libello¢
Barbaries eius nanque fugatur ope.

ANNO M. D. LXXIIT,
Excudebat Henricus Stephanus,






HENR. STEPHANVS
leétori et

D vM qvArDpAM de Latine lin-
gux abufu commétarer , voces non-
nullas 2 Gracis quidem oriundas,fed 3 Ro-
manis ciuttate donatas , in earum numero
inueni de quibus agédum mihicrat. Poftea
vero quum typographice occupationes cut-
{umiillius operis interrupiflent, cotigit ne-
{cio quomodo vt éyov mihi effet quod futu
rum erat mépeegor. Placuit enim interealoci
devocum illarum fimalque aliarum qua-
rundam abufu, dum memoriz hxrebant,
aliquid drgsedialew. Quo labore mirum
ni a do&iflimis etiam quibufdam viris gra-
tiam ineam,quod in iis quos patefacii erro-
ribus noninulli fint quos a fe quoque com-
mitti fiquis eor(l negauerit, eum f{uis ipfius
{criptis conui@um dabo,& tanquam fuo fi-
bi gladio iugulabo. Nec'ti mirabor tamen

" illud (quoniam hoc potiflimum feculo ve-
ra efle experimur Catulliant illud , 0mwia
[imt ingrata:nibil feciffé benigné eff ) quim
miroriamniic , tam politum feculum tam
horridam barbariem in quibufdam voca-
bulis retinuiffle. N3 ad fuperioris feculiho-
mines quod attinet, nthilo magisin illis ta-
les errores mirari oportet,



Quam tumidum guttur miramur in Al-
 pibus.ant quam

In Meroé craffo maiore infante mamilli.
Tunc enim cautela regulz Bartolicz regna-
bat,Gracii eft.non legitur Ideoque vox pre/-
byrer Graciz originem {uam debere 0o di-
cebatur,fed cius.ecymo erat,prebes fuss ster.
Siue, vealiiiocofe mperuporopoutmes dice-
bant.bibens pre alizs ter.Vnde quidam in Ii-
bello qui Anima fidelisinfcribitur, querens
de eorruptela mord quz tic téporis erat in
prefbyteris, 4h periit (inquit) hodie nobilss
ills interpretatio , Prefbyter , quafi Prabens
ater. Etreclins potefLinterpretari, Bibens pre
aliss ter. Siquado vero aliquid Gracifmi aug
Gracitatis(vt loquebantur)fubodorari po-
terat, tum verd dignam fe etymologia com
minifcebantur. vt, Diabolus,ex Dia ,id eff
duo: & Bolus,id eft morcellus. quod diabolus
dwos morcellos de homine faciat: vnii de cor-
pore,& alterii de anima. Talia, inqui,n eft
quod miremur: nifi in mediis tenebris lucé
quaréda efle putemus. Nunc verd poftqui
ille pulfe fuertt,mira eft reperiri qui pr¢lu
centé fibi graimaticé, & ipfum quog; vium,
loquendi magiftrd,cotemnant,& fe vy &
song Sy ™%y nd videar. Huius aueé rei
teftis locupletiffimus eric hic libellus. Vale.
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DE ABVSV LIN=
G V AE G R AE C AE,
in quibufdi vocabulis quz
Latina viurpat.

Autore Henrico Stephano.

De Gracis quibufdam nominibus in qus-
rum gmer‘e peccatuy. CAP, 1.

C TMBOLY M & Symbola conferre,di-

cere folenteorum etiam plenque qui
minime in ordinemita cogendifuntvtin
vulgo numerentur: quum tamé dicendum
fic, [ymbolam conferre , &  [ymbolas. Hoc e-
nim feeminino, nonillo neutro,vfi compe
riuntur qui nobis fuperfunt Latini comici;
Plautus & Terentius, fi fides veracibus ex-
emplanbus habeatur, Et merito certé huius
enim foeminini hac in fignificatione fre-
qués elt vfus ca aliisfcriptoribus Gracis , ti
vero comicis, apud Athena: at1llius quod
neutrum eft; nullus, Eubulus OEdipede;

a. i
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Oslig I’ I dsimvay § Qiroy v’ 4 Soa
KaAéovg, énd7a oupGoniLs é@@&aw,
Due's Woaire, pndey oino ey AxCay.

Elegantes vero {funt & hiduo qui proxime

precedunt ibidem iambicizex quibus etiam

apertior illorum fenfus cfle poteft.

O 7ewog 60@)11 7R oreier Seiryely a’v;\yp,

Anyomings bd hg,wc boins, g ?o’mc;.
Quos quinque verfus Gracos iftis Latinis
quinque non male reddi pofle arbitror pe-
n¢ ad verbum:& quidem retinendo vocem
Grazcam ovpfBoras; de qua nuncagitur, fed
Latinis cam literis {cribendo:

Aliena qui cenare primus repperit,

Mente populari preditus,opinor,fuit.

At guivvocatos ad [wam cenam hofpites

Alssfve amicos [ymbolas popofcerit,

Sit ille profugus, efferens domso nibil.
Vtautem Grzcis comicis , fic & Latinis, in
palliatis prefertim comeediis vocem hanc
placuifle videmus. Plautus Sticho,

L-ed condixiin [ymbolam

Ad cenii,ac eins confernii Sagarinis Syri.
Ettribus verfibusinterie&is,

Tam hercle ego per hortum amicam trafi-

bo meam,

Mi hanc occupatum noctem: eade [ymboli

Dabo,&& inbebo ad Sagarinii cena coqui.
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Mirum eft autem , in editionibus typogra-
phicis prioribus,vno quidem in loco fjmbo-
lam,avin altero fymbolum {cripti efle:quum
tam paruum fitinter hos interuallum, & de
vna eadémaq; re,quinetiam ab vno codém-
que fermo habeatur.Quod nd aliunde coti-
giffe puto quam quod pofterior locus me-
lior1 forte quam prior, quépiam @Pgdvop-
w7l latuggte, atq; ita audacé vel potius te-
merarium eius calamum effugerit. Sed alii
nonitidem talem calamum {eua talem ma-
num euaferunt: quorum ¢ numero eft hic,
in Curculione,

Symbolorii collatores apud foric pifcatorii.
Ezdem enim editiones quas dixi nobis ex-
hibere vocenfymboli pro [ymbolam inillo
priore Stichi loco;hicitidem genitiuum [y
bolorum pro [ymbolarum cxhibent. Sed in
recentioribus editionibus audacia Jicp-
Swd feu P gdopw el reprefla fuit.  Fe-
licius certe aGum fuit cum quodam Epidi-
ciloco, vbivoci fjmbole corum nemo ma-
nus ateulic:

Sise meo [umptn parate iam [unt [capulss

[ymbole.
Fortaflis autemideo faluus & incolumis hic
locus manfit, quod non intelligeretur, &
hwius vocis alia plane hic quam inlocis illis
a.ii.
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videretur efle fignificatio : quum tamen ad
illa omnino alludat poeta,iocofa metapho-
ra (moref{uo) vtens , & cvpuborgs vocet s
cupBaorSuss whnds : tanquam videlicet
verbetoille non vnius fed plurium mani-
bus verbera eflec accepturus: ficut ovpBoray
nonab vnofed a pluribus penduntur. Le-
pidé etiam addit ( vt difcrimen inter has &
illas oftendat) Sine meo fumptu. quod non
animaduerterunt qui hec verba né fequen-
tibus fed precedentibus iunxerunt.

Apud Terentium vero fero tandem vox
hzc integritati fux refticura fuit : quum hac
le&io in editionibus plurimis,ex recentiori-
bus quoque, vifatur,

--eho,quid Pamphilus? quid:[ymbolurs

Dedit,cenauit.
quum legendum e(le confket fymbolam , ex
veterum etiam codicum autoritate , & no-
minatim Vaticani.Hunc tamé potiflimium
locum errorioriginem prxbuifle credibile
eft, quod hunc comicum multo plures te-
rere {olitos fuifle quam alterum fciamus.
Hinc igitur manauit foreaflis mendofum
illud loquendi genus , fmbolum Sfunm ali-
guam in rem conferre. Adeo ve mimme du-
bium fit quin emendaté loqués do&iflimus
lingux Grazca Budweus, A mendof¢ loquen-
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tibus reprehenfus fit, in hoc loco priorum
Aunnotationum in Pande&as : Hzs Pande-
25 coagmitandys [eptem & triginta iurif-
confwlti [ymbolus contulerunt:ex quorii ver-
bss Digeflornm leges, velut centones, confar-
cinate [unt. Equidem velhic locus fymbo-
lam & [ymbolas cum quoque in iis qui pro-
du&i fuerunt locis legifle teftari pofle vide-
tur. Nonignorointerim fuifle quide hoc
apud Terentium errore admoniti, fymbo-
lum de annulo pofleintelligi dicerent. Et fa
né malam caufam melius quam ita defendi
non pofle exiftimo , 1dque propter locum
quendam Eunuchi: & quod fjmbolum pe-
culiariter etiam diGum de annulo fuifle ex
Plinio didicerimus. Sed Plauti locus cuiuis.
tergiuer{ationi occutrit:& ipfum quogq; Do
natiin altera fignificatione accepifle ( quz:
& conuenit loco, & ftatim le&tori in men-
tem venit ) in fequentibus docebo.

Auos tamen noftros ad hunc {copulum
offendifle minus mirum eft,quam efle ntc
quoque multos qui ad eum offédant. Mul-
to etiam magis mirandum eft , Lexiciillius
quod meum Thefaurum Grazcz linguz
proximé przceflit, autoritate (fiqua modo:
efle debet vel poteft innumerabilium pro-
pe mendaciorum conuit Lexici autoritas)

a. iii
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errorem illum confirmari. In eo enim f{cri-
ptum eft; swuBoror vel supCoryy , itidémque
Latine fymbolum vel [jmbolam , eflecolle-
Gam, smwaywssonsfiue colleitiam caenam.
At in paucis hifce verbis multiplicicer men-~
titur quicunque eft illivs libriautor. Pri-
mum enim fal{um eft, Grace aploroy, fal-
fum eftitem Latine fjmbolum eundé vium
habere quem evpCorny & [ymbolam.Deinde
etamfi hocilli concedetetur , cui perfuade-
bit, dut vide probabit, pro ipfa etid ccena
collatitia accipi svpSorny, vel [ymbolam? Sci-
licet 7 a7 supuSordiv J¥imvov, huic Lexico fi-
dem habentes, vocare poterimus ovpBorsy.
Verim vt de nomine svuboror pergam di-
cere,quum meumThefaurum excuderem,
omnes quos vel memoria mihi {uggerebat.
velin eius fubfidium repofitos habebam lo
cos,excufli,nec vilum tamen eius fignifica-
tionis £d] wap exemplanuent. Arinillo
przclaro Lexico ea confirmatur loco Te-
rentii:  -fymbolum Dedit, cenanit.quum
[ymbolam cam ibi {cripfifle , veteres codices
‘teftentur,vti dixi.Additur vero & alius eiuf-
dem pocetz locus in Eunucho,

Herialiquot adolefcetuli coimus in Pireo,

In bunc diem vt de [ymbolss effemus.
Sed quomodo obfecto , fidem hic locus fa-
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cere poteflt, quum [ymbolis non minus i
[pmbola quim A [jmbolum efle poflic: Ad
Plautinum autem locd quod attinet(quem
& ipfum attuli) nihil minus credendum eft
quam poetam illum , poftqua dixiflet fyms-
bolum,ftaum eandem vocem in alio genere
repetiuifle,dicenté [jmbolam:fed potius mi-
raculo quodam facta effe vt vox qua teme
rarii cuiufpiam corre&toris oculos non fu-
gifet in przcedentibus , cos fugeretin iis
quz fequebantur, & quidem minimo inter-
uallo. Supereft Auli Gellii fiue Agellii lo-
cus,qui tanquam firmiflimum caofz prefi-
dium,ibiaffertur. Is enim libri fexticapue-
decimumtertivm his verbis claudit, Ta/ia
apud Tanrum [jmbola, & alia, que evant [é-
cnndiriic menfarid, vt ipfe dicere [olitus erat,
Cayiuame. Sed quod firmiflimum prefi-
dium prima frote videri poteft, valde infir-
mum efle aperte oftendam. Primim enim
facilé fymbole in [ymbola depravari potuif-
fe, ficut apud Plautum & Terétium, nemo
ncgauetit:deinde zaf7a pofle retineri,etiam i
[fymbole legamus , obfcurum noneft: fa-
cam certe vt obfcurum non fit. s enim
capitis hoc eft initium , Facitatum obferua-
timqne hoc Athenis est ab iss qui evant phi-
lofopho Tanro iunctiores. Quum dowii [han

a. iiil. -
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105 VoCaret,ne omning, Vit dicitur, immunes
¢ aovpbora veniremus , conielFabamns ad
cenulam non cupedias ciborum, féd argutias
gueftioni. Etpauciflimis verbisinteriecs,
RQuarebantur autem nec grania nec veren-
da , [ed eYopipeme quadam lepida & mi-
muta, & floventem vino animum lace(fentia.
Poftquam autem horum exempla propo-
{utt,tandem verbis illis caput claudit, T4lia.
apud Tanrum & c. Hxc enim quum ica fint,
non video quomodo quis negare queat f2-
lia referrt pofle vel potius debere ad illa qug.
quzrebantur , #3vpnyere etiam ab eo ap-
pellata, vt nimirum per appofitionem (v
loquuntur grammatici ) dicat,, zalia , fuitle
[fymbolas,id eft coferri folita fuifle tanquam
{fymbolas.fiue fymbolari loco. Atq;s ita nec
talia [ymbola,nec tales [ymbole (cribi necelle
fuit. Sed credibile eft audacem alioqui li-
brarium , ad mutidum fjmbole in fymbola,
audaciorem etiam a pracedente voce zalia
fuifle redditcum. Czteriim obferuatione o-
biter digni eftinillo Gellii loco verbi con-
dectabamus : quo vius eft potius quam ver-
bo conferebamus , vt quafi nativam vim
G ovpbandy, vode eft orcum oupSory > an-
te oculos poneret. Illo autem vocabu-
lo compofito afjmboli viitur poft Teren-
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tium Phormione,

Téne afymbolum venire vnctum atque

lantum & balness?

Vbi Donatus hoc noméinter parafitos con
fitum atque compofitum efle cradic. Et
afymbolum venire, contrarium eiefle quod
legiturin Andria , fjmbolam dedit, cenanit.
Nam exéplaribus que [ymbslum & hic fcri-
bunt,fidem plané derogidam ato. Nec mi-
rum eftfanc fi, qui manus Terentio afferre
aufi funt ad corrumpendam hanc vocem,
eius expofitori 16 pepercerint. Hoc {altem
coftar, cumillud vocabulum (virocunque
modolegatur ) de annulo non intelligere:
quippe quilocum vni alteri opponat.Alio-
quienim dicendum eflec afjmbolum vicif-
fimabillointelligi eum quiannulum non
dediflet. lam vero & aliud argumentum ex
cius verbis duci poffe videtur. Nam fi verd
eft quod ait, aotuSores efle vocabulum
parafitis fidum(vt paulo poft cena dubia pa
rafiticum verbum efle dicit) rationi cofen-
tanei eft vt ex vocabulo svpbors, ad eidem
rera pertinente, {ed inuifo parafitorum au-
ribus (vepote proprié & peculiariter fignifi-
cante pecuntam qua confertur in coecnams
quum alioqui {uapte natura collationé fim-
pliciter foner ) faétum efle cenfeatur: non
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autem ex ovpboros : quod etiafi alicubihane
fignificationem habere cOperiretur , at mi-
nime propriam i habere dici poflet. Quod
fi eiam verum non effet quod Donatus de
illo nomine {cribit , nimirum i parafits
fuifle excogitatum, faltem in eo quodillis
hoc attribuit, otédit fe ex nomine ovplors,
non ex otpkorar , compofitum exiftimare:
propter eam quam actuli rationem.
Vtautéinueterati efle hunc de voce fjzs
bolum errorem exiftimem, facit quod apud
diud Auguftini legitur , de fymbolo Chri-
ftianz fidei(quod & Apoftolica fymbolum
vocatur) pofichiccollationetn ea vocein-
telligi. Symbolsi (inquit) coprehenfio eftfides
noftre atg, pesfectio,fimplex,brene, plennm:
vt fimplicitas confulat andientivm rufficita-
ti, breuitas memorie , plenitudo doctrine.
Quod enim Grace [jmbolum dicitur, Latiné
collatio nominatur. Collatioideo,quia collata
in vnum totins catholice legss fides , [jmboli
colligitur bresitate.
Fortafle tamé divus Auguftinus ( licetceum
& alibi obferuauerim non fatis exaé&te qua-
dam ad Grecilinguam pertinentia tradere)
di hzcfcriberer,nd itamemora fuit lapfus
vt non recordaretur cuSeAsiv, nd cipsoror,
Gracis cfle quod Latinis eft collatio: fed
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eos qui nomé huic ¢oprehéfioni impofue-
rit,voce supkorer pro altera ouuGors abufos
efle credidic. Verum aliter {e res habet,quit
ahain proptu fic huius appellationis ratio,
tribuendo voci oZpory non aliam quam
{uam & vulgarem fignificationem: fi nimi-
rum odulorav vocatis fuifle dicamus quod
fic Chriftianz fidei velut teflera, fiue teflera
qua veri Chrifh milites internofci queant.
Fateor tamen me aliquando alteramillam
huius appellationis rationem magis pro-
bafle, dum e vocabulo swuCeror,feu figni-
ficationi huius vocabuli, vim afferre non
confideraré. Ceterum ne ego dum hic fum
nimium Hsre ovporss ( alio quldcm cer-
t¢ modo quam vt Attici Hgﬁx@c; oupEoNgs
appellare foliti erant) cogar ad pleraquealia
que trattanda funt, accedere aovuboros,vt-
pote cofumptis in hac qualtione horis quz
aliis impertiend erant:ita hunc{ermonem
claudam veiftud faltem eripi mihi non pof
fe dicam,vocem avpuCorar pro qupSory fuifle
Gracis incognitam , idedquc hac in fignifi-
catione aut efle barbaram,aut certé licenter
& nd fine abufuin Latinum fermoné fufle
receptam, {i quidem apud vllum clafficum
{criptorem veterum quoque exemplarium
autoritate comprobata reperiatur.
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6 N vs foeminind viciflim pro neu-
tro v{urpat vulgus ( vulgo enim peculiaris
efthicerror, multo przcedente craffior &
putidior,vtita dicam)quum Biblii 8 Chro-
wicam vocar,qua nomine Biblioris ¢ Chro-
nicorum., Cichiwy & peansedv , appellari de-
bent:fimul nimirum fingulari numero pro
plurali vtens vel potius abutens. ldebque hu
ius erroris mentio facienda iterQ erit vbi
de n v M R 1 abufuagetur.

AT GENER E foeminino pro mafcu-
lino non vulgus tantam, fed & ii qui vulgus
contemnunt, abutuntur in voce Pandeite:
quafi verd rawd¥xmy non habeat nomina-
uuum fingularem wasd¥xms. quod nihilo
magis feeminini generis efle poteft quam,
Osodbrms & Moavdéxmys efle poflunt mulie-
rum nomina : & quafi vt Sy eft mafculi-
num, déxreiey foemininum, ita etiam 7ay-
Jexmy non {it mafculinum,at feemininum
aliud efle né poflic quam ravd¥nrgiay:quafi
denique tituliillius {plendor vel 1pfigram-.
maticx oculos preftringere debeat. Magni.
equidem certamen ingredi me fcio, fed ex
quo tamen nonnifi viGorem difceflurum.
fpero. Ac primum, quum iurifconfultos ha.
beam aduerfarios, pro feeminino Pide&a-
rum genere,tanqua pro atis & focis pugna-.
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turos, primus & maximus impetus ab illa
eora regula timédus mihi eft, Comunis er-
ror facit ius. Sed impetusille & me facilé fuf~
tinebitur : prafertim quum mulcos fponte
manus mihi daturos & ad caftra meatrifi-
turos {ciam , vel ipfo {ui tam diuturni erro-
tis pudore ftatim vi¢tos. Ettamé celeberri~
mailla editio quz Florétia prodiic,Pade&as
& ipfa foeemininas facit. Epiftolz enimad
leGores editioniilli prafixe, hoceft initia,
Cum vetnflifSimo Florentinarum Pandella-
rum codice nullum omnino alium integritate
ac fide comparandum e(fe , iam omnibus est
perfuafifSimum. Quid: Florentinorum Pan-
detZarum dici debuit? Ira dicendum tunc
- fuit, & nunc quoque dicendum itidem eft
Pandeite Floretini,nd Floretine. Nifi forté
quandam {ibi peculiarem grammaticé ha-
bere {eia&ent iutifconfulti , quam fequiab
Imperatoria maieftateiubeantur. Primum
enim illud quod dixi,negare non poffunt,
Wavd‘ex.nq habere nominatiud fingularem
ravdénmys , quod eiufdé genetis efle necef~
fe eft, cuius funt ®codbxms & Morvdinays.
Dcindc,refpondcrc n6 poflunt,vocéillam,
tran{cuntem ¢ fingulari ad pluralem, imud
etiam ¢ genere mafculino ad faemininum
trifire, Poftremo,vbilocumillis protulero
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in quo rawd¥xmys {criptum eft mafculino
genere, quanuis alium 1bi vfum habeat , €6
confugere non poterunt vt dicant vna cum
fignificatione genus mutare. Manéte enim
cadem terminatione , maneat 1dem genus
oportet.Is autem locus quem dixieft Syne-
{ii, vbi fcribit , IFrgoale 05 meds a7y -
Yeivaus weyf o1 aesFupnJeis Kavvap o , ive
pl 030vas "asggw Gis wavdénmys Gis Sor-
Al sa @ ovygpapyar. Vb Budxus
wrewdnmus vocari {ulpicatur eos qui interci-
piebac literas,deinde adulterabit. Ego vero
aliquid preeterea fub hac vocelatere ibi cre-
diderim.Sed neab altera huius nominis fig-
nificatione longius difcedam , vidédum cft
aninea quoque mafculinum efle, idoneo
quopiam teftimonio probari poffit: fi tamé
res tam clara timque teftata vllo infuper te-
ftimonio eget: id eft, fi foli facibus admotis
eft opus. Perinde tamen acfi egeat , quara-
mus. Aulus Gellius certe,iue Agellius, fup-
peditare pofle videtur, lib- 13, cap.g, in ipfo
principio , Tullins Tiro,M.Ci ceronrs aliinus
& libertus , adintorgue inliterss ffudiornm
einsfuit.Is libros complures de vfu atque ra-
fionelingue Latine , ité de vaviss atque pro~
mifcuts quaftionibus copofuit. In iss effé pre-
cipui videntur quos Gracotitwlo wandenog
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Libros inferipfit Stanquarnm omne rerum atque
doctrinarum genus continentes. Idem alibi,
Sunt qui libros fivos wowJ¥uras , id ot omniii
receptamla mﬁr;p/émnt Quidzin illo prio-
reloco, nénne wvd¥wms libros dicit tan-
quam adie@iut fubftantivo iungens:Quod
quum ita fit, qui mvd¥xmes femining efle
dicere perget, is eadem opera & libros foemi
ninum efle contendat.

Erunt autéfortaflis & qui me quaftione
illa adoriéeur, fi mwvd¥xmy ficadie@iut maf-
culind, quod {ubftantiui extrinfecus aflu-
mi, fiue(vegrammaticé in rebus graimaricis
loquar ) fubaudiri debeat. Atego, etiamfi
nullum necd me necab alio inueniri poflet
quod ei apté lungeretur, non propterea mi-
nus iis qu dico,id eft fimplici & apert¢ ve-
ritati, credendum & acquiefcendum efle di-
cerem: fed ne hic quidem mihi defuturum
{pero quod ita refpondeam vt{ibia mefa-
tisfaGum efle dicere debeant. Quum enim
videamus veteres fxpenumero libros fuos
appellafle Adyoes, quidni wavd¥ums Adporg
eos dixifle verifimile fuerit? Nam quum
Bieras foemininum efle coftet , fiquis 7av-
J¥xrs Clnors dixiflet, altcrutro prater lin-
guz Gracz cofuetadinem vius eflet: nimi-
1t vel hoc in mafculino genere,pro foemi-
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nino:vel illo,in feeminino, pro mafculino.

Sed1a plerofque manus rationibus meis
dantes videre mihi videor, & terminationis
vocum lingux Latinz fimilitudibe in erro-
rem {e quoque impulfos fuifle fatentes. Nec
defuturos tamé puto quor( contra aures ab
his verbis Pandee Florétini, fic abhorrear;
propter infolentid,vt Ariftophanicum illud
diGuri fint, yas ob 7wicnis,s J] Ll weioys.

AD PAR AGRAPHVM Veturus erd
a Pandeétis,quod iurifconfulti ve Pandechs
feemininum genus pro mafculino tribuie,
ita viciflim paragrapho mafculinum dent
pro foeminino: & ita facili permutatione v-
trique nomini quod fuum eft reddere pof-
fint. Quanuis enim @PgeaPos Gracisv-
trunque genus admittat , quum tamen hac
voce abfque adieétione vtebantur; non du-
bium eft quin m)y @5 22Pov , non 7y 7z
e 90a@ov dicerent : vipote gpappsy fubau= .
dientes. Sed quumiidem iurifconfultino-
men illud @4 9pa@os de pofleflione figni-
ficationis auit¢ deiicere non dubitarint,non
mirum cft fi etiam genusei {fuum mutare
aufi fuerint.

CHIROGRAPHYVS inmentem mi-
hi venit, dum paragraphi mentionem face-
rem.Sunt enim qui C/yirogmp)f'am dicant,in

genere
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genere itidem errantes , fed fimul ctiamin
terminatione.Chirographum cnim re&é di-
ci, non item chirographus , exiftimo: vt
Graecé 7 Jeied 202 Pev,n6 1teim 6 ideg 2eaPos,

- dicifolet. Ad mequidem ceree quod atti-
net , nihilo magis chirographns dixerim,
quam Autographus & Anugraphus,pro Au
tographum & Antigraphum : asm9paQoy
& avrigpa@or. Loquor autem deilla chiro-
graphi fignificatione qua ponitur pro co
quod recentiores Graci ididydesy etiam vo-
cauerunt. Alioqui voce yeieg9pa@os stanqua
adie&tiva, & in mafculino & 1 feeminino
genere viti poflumus: veluti fi librum seieg-
202Qov , vel epiftolam seiedopador dicere
libeat. Sciotamen illi evam voci chirogra-
phus pro chirggraphum pofite quofdam au-
toratem atribuere conatos effe ex non-
nullis {criptorum veterum locis. Sed vni-
co Fabiiloco(quod fciam) niti poflunt. Ve-
rum infirmo eos niti prafidio exiftimo,
eamque {cripturam efle einfmedi que aFa
bio non agnofceretur: atque adeo , quz ne
ab emendatioribus quidem exemplaribus
eiuslibrorum(fiquis ea cofulat)agnofcatur,
Exiftimo autem, &imaés quidem efle, peios-
962Qov paupye : at suiegsea@or dici eRerzii-
s, breuitats graua. Chirographon tamen




18 HENR.STEPH ADM.
peculiariter etidde ipfa(vt vulgo loquimur)
fignatura dixifle veteres quoque videntur.
Sed quid fi opponat mihi quifpiam Syz-
grz{pbm »quod apud Plaurum legicurz Vri-
mum certe an Plautiniloci {erprura omni
{ufpicione careat videndum eft: deinde fieri
poteft vt ipfemet Plautus , qui Syngraphus
pro Syngrapha dixit (i modo pro confeflo
id habendum eft ) 06 itidem Chirographus
pro Chirographum di&urus fueric. quanuis
aliam quandam vocem mafculino itidem
genere efferri ab eo videamus , qua neutro
cfferenda fuiflet : quum videlicet ymbolum
mafculino genere dicit : fitamen non men-
tiuntur exemplaria, hoc enim femper exci-
pio.Sed etiamfi de fide exemplarium in o-
mnibus hifce locis conftaret, tefpdderi pof-
{etilla dici 2gqainas: ficut i plerifque voci-
bus non folum qua a Gracis ortz {unt (ve-
luti quum fehema, [cheme, diGum fui)
fed & aliis non 1dé genus prifcis Latinis pla-
cuifle quod corum pofteris videmus:Quod
certe non patrocinatur iis qui inconfidera-
t¢ & per ignoratiam nomine aliquo in alio
genere quam fuo viuntur:praferim quum
vni cum genere terminatio quoque muta-
sur:vequi Caniffer pro Caniftrum dixerunt.
DIAMETR VM incorum nominum
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ponere numero poflumus,quibus circa ge-
nus fitiniuria: id eft,quibus aliud quam fu@
genus tribuitur,nimirum mafculinum pro
feeminino. Quod i qui feemiini efle {ci-
entes illud nomen, dicere tamen Diameter
licere {ibi putauerunt, magis etiam repre-
hendendi funt quam qui mafculinum efle
crediderunt.Quis enim terminationéillam
in era feminino genetealienam efle non
videt: Quum autem in nominatiuo Dia-
metrus dici poflit, 16 minus libenter tamé
terminatione Graca Diametros dixerim,
Natus autem eft hic circa genus iftius nomi
nis error,vnde & alii nonnulli,nimirum ex
co quod ignoraretur efle adieGivum , curn
quo fubftantivum feemininum apud Gre-
cos fubaudiretur. Dicitur enim 7 dapefog
e pleno fermone, & breuitatis gratia
J\ol/we?o;.

coMeT Ar & Planctz fuperioribus
nominibus addere poflumus,in quibus ni-
mird circa genus a nonnullis peccatur. Duo
autem hicin errorem impellunt, nimirum
& terminatio , & fubftantivum ftellz, quod
cum illis,tanquifoemininis,genere cuenis
re exiftimatur:quum Graca vox &e¥pes, qua
ftelle fignificantur, fic mafculina:& dicatur
astpes nopimy, & whownmyin ﬁngl;ﬂari s dgng

it
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xe,u-nm & T TS, Quinetiam quod ad
terminationem attinet, non dubid eft quin
re&ius Cometes & Planetes quam Cometa
& Planeta dicarur.

De Gmm qmbufdztm mmzmbm in quomm
declinatione peccatwr. G AP. .11

N DECLINATION E NOmind que

ex Gracis fumpta Launi viurpant, pec-
cari etiam videmus , fimulque in termina-
tione.Peccant (vt primum locum ei dem
exemplo quod primum memorix mezfe
offert) qui Hebdomadam dicunt quam He-
bdomadem vocare deberét. Gracis enim eft
é6duss, edoygdvs : vnde fic Hebdomas,
hebdomadis, non Hebdomada, hebdomade.
Declinatione abutuntur & qui Symbola,fjme
bole , pro Symbolum , (ymboli, dicune. Pri-
mam enim declinationé prof{ecunda v{ur-
pant. Eodémque peccant modo & qui Bs-
blia,biblie, qui Chronica, chronice pro Bi-
blia, bibliorum , & Chronica, chronicorum,
dicunt. Sed deillo priore fatis fupérque di-
&um fuit initio huius libelli, quum denc-
minibus diflererem in quorum gencre er-
ratur:quod hic error illi fic annexus.Ad po-
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fteriora autem duo quod attinet,ita corum
nuentionem ibidem feci, vt quedam in ca-
put quo de abufu numeri agetur, referuaré.
IN PROPRIIs nominibus, qua ex
Gracis fumpta Latini viurpant,non minus
erratur circa declinationem. Cuiufmodi er-
ror omnia quz adhuc vidi Martialis exem-
platia occupauit.Quum enim ab illo puella
quzdam vocetur Erotion, lib.s.epigr. 38, in
hoc {cazdte, Adhucrecenti tepet Erotion bu-
0,& declinetur Erotion, Erots,vt Glycerio,
Glycerii. Gnathznion ; Gnathanii: contra
Erotion,Erotionis, {feu Erotiontis, declina-
runt & qui {cholia in hunc poeta ediderunt,
& quotquot fuis eum typis excuderunt:qui
hunc ticulum illi epigrammati prafixerunt,
De Erotione puclla, vel, Erotionte. Atqs hoc
vt ab exa&tiore quapia gramatica profe&i
amplexata cft Antuerpiana editio,quz non
ita pridem prodiit, ad vetuftiora.codicum
fidem diligenter emendata, vt quidem titu-
lus promiteit, & {choliis in margine illuftra-
ta. Atqui fi Erotion, Erotionss, vel Erotiont s,
declinare licet, cadem opera Glycerion, Gly-
cerionss, fiue Glycerionts ,itidémque Grna-
thawion, Gnathenionss,uc Gnathaniontss,
declinare poterimus.Sedenim hoc omnino
eflec foemind in maré transformare:quum
b. iii.
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non muliebrium fed virilium nomini effe
talis declinatio foleat:in.o N 1 s tamen po-
tius quim o n T 15. vt Parmenion , Par-
menionis : Philiftion, Phibiftionis: Hephz-
ftion,Hephzftionis. Atque adeo non deeft
apud hiftoricos qui Erotion vocetur ficue
& qui Eros appelletur. Atque ex hocfa&a
eftillud per Cmoroesaugy : ficut Philiftio ex
Philiftus,Parmenion ex Parmeno,Hephz-
ftion ex Hephaftus. Eodémque & 1lla foe-
minina modo funt \aoxeessixg. Nam Gly
cerio ex Glycera,Gnathanid ex Gnathgna,
fic Leontion ex Lexna, Nannton ex Nan-
nw , \monog asinass deduci videmus. Sicta-
men vt quedam etiam inueniri fatear de-
du&a per diminutioné ex nominibus quo-
rum aut rarus aucnullus etiam fortaflis eft
v{us:vt Stephanium, Phronefium,Pinacig,
apud Plautum:apud Terentium Phormio-
ne Phanium. Hoc tamen fortaflis i dave
deduéta videri queat , ficut Nawviov 3 Nawyad.
At Pinacium przcedit quidem vox Pinax,
fed qua mafculini fit generis, ideoque ad
mulicbre nomen accommodari no poffit:
nifi ex nomine mafculino Dvafita tranfi-
ve ad feemininum dicamus , vt Eeglioy ex
Eews. Apud eundem comicum Terentium
meretricula qugdam modo Philotion zv-
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xoesiniss,modo extra \zwoxeg o moy Philo-
tis appellacur, in Hecyra,

Sed videine ego Philotion? vinde hac ad-

uenit?

Philotss [alue multum.

Paucis verfibus interic&is,

AEdepol te defideri Athenarii arbityox

Philotion cepifie [zpe,&5 te tunm

Confilinm contempfiffe.

Scribendo autem Philous, tranfit nomen
appellativum in proprium : fimtlque hec
fcriptura recipiendo < worogsorpd apra cft,
Alioquienim @Qiréms velw Pirems Grae-
cis eft vfitacum , quum blandé quemplam
compcllare volunt (non fecus ac quum di-
cunt & Qirg xepary) Cuius vius exempla
meus Thefaurus Grazcx linguz fuppedita-
bit. Quod autem fine dicrimine modod
Philotis,modo Philotion dicit, argumento
eft Cmorogsauov in his nominibus efle rer-
minatione tenus; aut faltem , magis termi-
natione quam fignificatione. Vinde etii fa-
Gum eft fortaflis vt Graci huiufmod: dimi
nutiuis accentum eum non darent quem
diminutz voces poftulant: (idedque fupra
Nayviev non Newvioy {cripfi ) nihilo magis
quam appellativis nominib?® iwier, & tesov,
& ainov : & quibufdam aliis,quanuis fine
b. iiii.



24 HENR.STEPH. ADM.
diminutz.Donatus autem licennx hoc im~
putat,quod compellatio ita mutetur.Scribit
emim , Vide licentiam. fupra Philotion , hic
Philotss dixit. Apud Anttophanem certé
videmus ex ®{h7#dy ftatim tranfiri ad
dadvamidiv,indémque ex Saxgars ad Tw-
xeq7idvor ,fedita vt diminutiu addat quaf-
dam blanditias : in Nubibus,

STP. dadmady,ealmnidov. SEIA. TE

wmiwp;  1bidem,

>TP. &fzdx@mg,cf) Swnpgridion.
Ttidémq; 72 Philodis fi (tatim fubitgeretur
Philotion,idem, vt opinor, dici poflet. Ee
fané innominibus virorum diminutio no
ita otiofa elt, vein muliebribus plerunque. -
Quod fi quis roget cur nihilo magis illa ac-
centum diminutioni conuenienté habeant
quam hzc, in proptu ratio eft, quod Zii-
dvoy,licet diminutivum fit,quemadmodum
& Gijov,non taméitidem {it paroxytond.

Verum vt omiffis hifce quaftionum fa-
lebris, ad puellam Erotion reuertar , idem
nomen apud Plautum quoqueextatin Me
nxchmis, edque appellatur ibi quada me-
retrix. 1bidem datiuus, Erotio, non Erotio-
ni,aut Erotionts.

-atque huic amice detulifti Evotio.

Et genitiuus datiuo refpodens fuerit Erots,
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00 Erotionss, aut Erotiotss. Sed Erotin(dicée
fortafle qui {uo tam craflo errori patrocina-
ri volent) non Erotion, apud Plautum {cri-
ptum eft. Hocfateor: {ed five terminatione
Grzca, five Launa vearis,eadem manetde-
clinatio. Siccertc & aliaapud eundem co-
micum fyllaba v M potius quam o ~ fini-
untur: & apud Terétium itidem Glycerium -
potius quim Glycerion,& Phanium quam
Phanion : licet apud euntdem Philotion no
Philotium habeir illaipfa exemplaria que
Glycerium & Phanium habent. Ecquod
vero tam craffo erroti patrocinium inaeni-
11 poteftz Primum,f{i dicantfe ex ifto verfu,
Adbucrecenti tepet Erotionbufo , colligere
non potuifle; an per o,an per w {criberetur:
atex hocaltero colligere potuerunt,

Pakida nec nigras horreftat Erotion v

bras. '
Et ex quodam alio,vbi itidem tres poftre-
mz huius nominis fyllabg da&yla efficit:
quum tamen cundem ibt quoque in decli-
natione erroré admiferint. Deinde quums
de puellaloqui viderent , quomodo decli~
nationem eius nomini accdmodare vole-
bant,quam virorum nominibus peculia-
rem effe ne puert quidam ignorant 2 Nec
wvero ta mulca de hoc errore verba feciffem,
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(interim tamen de diminutiuis non inuti-
lia le&ori, vt {pero,futura diflerens)nifi re-
centes quoque Marualis editiones, {plendi-
diffimis alioqut titulis ornatas,codem tee-
datas cfle viderem.

DECLINA TIO imparifyllaba tri-
buitur nomini cui panifyllaba conuenit, in
pracedenti exé plo(vt catera qua circaillud
idem peccantur omittam ) atin eo quod
nunc proponam,parifyllaba contra erdatur
cuiimparifyllaba dada erat. Quidam enim
nomini Bizs genitivum dedit non Biants,
fed Bie.  Aufonins (inquit ) in Biefenten-
tiss. Atfiredeat Aufonius,neget fe Bix fen-
tétias {cripfifle. Craflus certé fimulque gra-
uis hicquoque eft error,& qui fi cum proxi-
meé pracedente conferatur, vix {ciri poffit
vter alteri praponderet.

Necminore errore Italus quidam poeta
Adoni in dandi cafu protulit imovRabws,
pro «Adonidi eviwovRabuws: in hoc fuo
verfu,

Dum Venus extinto flens ofcula figis

Adoni.
Sic & in gignendi cafu , Adonss pro A do-
nidss proferre non dubiafler : quippe qui
codem modc lanths pro lanthidss inhoc
fuo verfu dixerit,
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Lux mea lucemee care depédet Ianths.
Fortafle tamen tolerabilior genitiuus hic
quamille datiuus iudicetur : fed ego nehoe
quidem vti velim.

Idem erroris genus comittitur & in abla-
tiuo.vt De Adoni , De Ianthi: pro De Ado-
nide, De Ianthide. Sic Exalmus,De clema-
¥i AEgyptia, pro De clematide AEgyptia.

Vereor autem ne peccare dicendi fint (&
quidem plané contrario modo ) 1i quoque
qui Adonidem, Paride, Daphnidem, Alexi-
dem, T beogxia’em,b’y:zgnidem, Eupolidem,
(vtcxtera id genusomittam ) dicunt, non
autem Adonin , Parin, Daphnin , Alexin,
Theognin, Hyagnin, Eupolin.Sed vereor vi-
cifimne , i reprehendendos dixerim qui
his accufatuis veuntur, nonnulli ex do&io-
ribus quoqs in me infurgar: idedque meam
de hac re fententiam fufpendam,& eos me-
cum ad hanc grammatica difquifitionem
vocabo.Sed ita fufpendam,vtinterim mul-
to tutius efle affirmem,Adonin , Parin, &
czteraitidem imovRAabws efferre. Annon
vero mirum hoc elt, fiquis Phalaridem di-
- xerit,nouus hic & infolens multorum auri-
bus {onus accidet:ab accufatiuo autem Pa-
ridem tantum abeft vt abhorreant, vt fiquis
recté dici neget , non folim noua fed ftulta
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etiam fortaflis hxc reprehenfio eorum iudi-
cio futura fit. Quid:Annd genitiuus eft Pari-
dis: dicent. Fateor:fed & Phalaridis geni-
tivus eft nominis Phalaris:& tamen Phala-
ridé refpuere vidétur aures.Sic& rcliquorﬁ
quz dixigenitiuiin p1s definunt,vix tamé
(acnevixquidé fortaflis)cord accufadudin
»EM reperias apud vllaex iis {criptoribus,
quorum teftimonium aZ:mgw habendum
eft. Age vcro(addctudem )quum Adwyide,
Nagsdn. AaQyidz, A)\EZ!&Q‘L ®upa7a/h O%6-
wid, Tayidn, Esmnde, Srednde , Tofd-
exdr, Bzgigsdn, Caigsdn dicant Greci,
quidni Latina terminatione hzc ipfa no-
mina veftientes, Adonidé,Paridé, Daphni-
dem, Alexidem, Thyrfidem, Theognidem,
Hyagnidem, Eupolidem, Stratidem, Toxa-
ridem,Bufiridem, Ofiridem dicemus: Sed
quicungshoc obiicient, {cidt{e 7 (nGlSvor
eapme{dy. Nam hoc quoque in dubium vo-
co,an ret¢ Gracigrammatici illos accufa-
tinos libris {uis intulerine: quibus certe &
accufativum daAgerd , & quemuis alium
id genus addi necefle erit. Potius certe accu-
fatwo parifyllabo contenti efle debebant,
A Jb)wy,naoyv,Aacpvw, &c. Na Adwww qui-
dem & Nagw , paflim , Ad%yidn autem &
Hagsdz , non item me legere memini,
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quanuis Palladas Iidgsdks Anthologia
Epigr.lib.2,dixerit. Ac quum hocfaltem fa
tendum fit,accufatiui parifyllabiin w,certio-
ré efle vium quamalterius , miror quofda
grammaticos non huic fed alteri priorem
locii dedifle: dicentes, Adwnidie, vel A dn:
& Maerdn,vel Magu. Equidem ficucapud
Grzcos tam poetas quam folutz orationis
{criptores,ita & apud Latinos feepe occutrit
accufatiuus Parin : alterautem nifi oculos
meos ad hunc v{que diem fugerir,nunc cer-
t¢ memoriam meam fugit.Idedque parum
me mouet quidam locus epiftole ad O&a-
nium, quz Ciceroni olim adfcripta falfo
fuit. n6 folum enim dubiaeft eius quieam
fcnipfitautoritas(quum illa declamatorium
quiddam habeat ) (ed ne de fide quidem ex-
emplarium conftac. Pluralem autemiillum
accufativum,quem Anthologig epigr.lib.z,
extare dixi, fi grammatici arripiant, vt eum
mihi opponant : primum refpondebo id
efle, aduerfarium ipfum iudicem conftitye-
re. Conftat enim Palladam effe ex illorum
numero aduerfus quos hzc fulceptaeft dif-
putatio: id eft, effe grammaticum, Deinde
quari poteft analiter in plurali dici potueric
quam Hzexds. qudd f etid dici aliter po-
wuerit;videndum an eiufmodifono qui tam
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bene verfum impleret:

Etquoniam inlubrico me verfari loco
nonignoro, ne ipfemet labar,in eo quod ta
lem de aliorum lapfu opinionem concepe-
rim : non negabo pofle illius aecufatiui ex-
emplum alicubiinueniri,licet(vt 2 me pau-
loante diGum eft) vel oculos meos adhue
fugerit , vel certé memoriam nunc fugiat.
Eo tamen v{que progrediar, vt dicam mul-
totutius & certius efle accufatiuis , Adbvw,
Aadpvw,ﬂa/,uv, cxrerl(quemdcm vti, quam
Adonide, Aacpwr}}x Haerdr dicere.

Quod fi quis me roget cur accufatiuus
iften 1A A in v{u non fuerit,aut certé mul-
to minus,quum tamen analogix confenta-
neusefle videatur: poflim quidem hic quz-
ftionem, vt quam minime {oluere cogar,
procul reiicere:poflim etiam eam nec reti-
ciendo , nec foluendo omnino,dicere Atti~
cisitidem terminationem in A A minus pla
cwfle,, quum Oidimus maluerunt quam
oldiznde dicere, vt quida tradunt: fed quod
letori magis fausfaciat, afferre pofle mihi
videor. Sufpicor enim alteram illam termi-
nationem inIAA Gracos foemininis no-
minibus propriis integram maluifle relin-
quere dicentes, ®¢nd, Awg/chz ook,
Apgpiid.oinafnde, Odidu: ficut & apud



DE ABVSV LING. GR. 5
Maronem Phyllida & Amaryllida nomina
mulierd efle videmus: & Latiné Phyllidem
quogq; & Amaryllidé dici pofle.ficut Theti-
dem, Dorndem, Philgnidem,certiflima eft.
Neque tamen alteram terminationé a qui-
bufdi qua funt huivs ordinis exclufa fuil-
fe dico : quum @émw frequéter, apud poetas
prafertim , occurrat: & fow magno in viu
efle fciamus. Atque hoc tandé eft quod hac
de re fufpicart poflum. Facier quidem certe
meahzc fufpicio , qualifcunque eft, vinon
facile vlla aduerfus illam meam obferua-
tionem teftimonia , nifi extra omnem re-
prehenfionis aleam pofita,admittam : pree-
ferim quum nonulli veriufque linguz {cri-
ptores in quibufdam peccafle exittimentur
qug non tam curiofa obferuatione opus ha
buitle videntur. :

IN DECLINATIONE peccafle ar-
bitror quendam magni nominis vird, qua,
verfu ita polcente , Calypfona aufus eft di-
cere. Certe fi Calypfomem dixifler, itaillam
declnationétuer potuiffee, verelpoderet fe
voluiffe appetslew. Prifcis enim Latinis hiic
accufatiua Calypfonem in v{u fuifle ex Fa-
bio difcimus. Mihi antem(inquit, lib.1 Ypla-
cet Latinam yationem [equi quonfque pati-
tur decor. Negenim id Calypfonem dixerins,
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vt Iunonem.quanguam [equutns antiquos
C Cefar vtitnr bac vatione declinands. [ed
autoritatem confuetndo [uperanis. In caterss
qua poterunt vtroque modo non indecenter
efferri, qui Gracam figuram [equi malet,non
Latine quidem, [ed citra reprehenfionem lo-
guetur.Siigiur & ille Calypfonem dixiflet,
2¢9aic oy fibi, ficut & C. Cafant placuifle,
refpondere potuiffer, declinando Calypfo;
codem modo quoIuno. Nuncverd quo-
modo Calypfona efferre potuit;veens Gr-
co accufatiuo cui nullus nominatiu® avae-
06 reperitur?ls enim fuerit KaAv)<v.quod
vocabulum nondum fando auditum efle
puto,nihilo magis quam A%y, TamPar,
Ko 92ov, KA1y, pro Aid, Tour Qs Kw Sy
XAa. Nam Athona quidem legimus,
fed ranquam ab £'9wy. vt omittam, necal-
terum cius nominadui,qui paflim vfitatus
eft, in w, fed 1n ws , terminationé {uam ha-
bere. Jam vero vtille Calypfonaaufuseft
dicere , Grzco quidem accufatiuo, fed cui
eva9y0s nominatiuus no extat,ita quidam
viciflim Grzcum nominativum Latinz
voci affingés dixit Zunon. Sed futurum cre-
didit fortaffis vt Echo(quz itidem Eché ab
eo dici potuit)hunc nominatiuil excufaret.
Eius enim fono vt {eruiretur , diGum fuie

lunon,
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funon, hocinverfu,
Dic, deatetenet hoc inchufam marmore
Iunon:?
Refpddens enim Echo vtitur particula 7,
quz non itidem locum habuiflet poft no-
minatiuum Juno. Hoc tamen eft lingua
Gracand v, fed abuti: vel potius linguam
Gracam ludos facere.

Nonnullivero , & ii quidem non pauci,
ablatiuos illorum Graecorum neminum in
@ terminatorq, fimiles nominativo in La-~
tina lingua facitit: Sapphoin ablativo dicen-
tes:vt Autore Sappho:Sic Clio, Erato.vt, He-
yodotus in Clio commemaorat:vel in Erato, At-
qui Sapphone, Clione , Eratone dicédum eft,
eodé modo quo dicereturDidone avaadgws
genitivo Didonis. Antiquifiimi tamen (in-
quit Prifcianus ) & Graca in o produclam
definentia per hanc declinationem profere.
bant:vr Sappho, Sapphonss, Dido, Didonss,
Idémque & alii teftantur; ex quibus eft Fa-
bius, in loco quem paulo anté atculi : fed ita
vt ea vti nolit. Atqui no video a qua alia de-
clinatione & dativum & ablatiuum fumere
poflimus. nam Graca fuppeditat quidem
nobis genitiuum Didus, Sapphus : & accu=
fatuum Dido ( proquo & Didun a prifcis
quibufdam di&um fuit ) Sappho: ficut &

C L
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vocatiuti:fed non itidem dativum & ablati-.
wum {uppeditare nobis potett.

At de illo qui balrea aufus eft fcrlbcrc,
quid dicemusz -Nonne multo etiam magis
Greetalingua eum abuti , cimque ludifica-
ri? Horrefco referens,

Baltea Priamidesrigidii T lamonins enf?,

Inftrumenta [ue vidit vterque necis.
Quibus verfibus exprimuntur hi Greci , ex
Anthol. eplgr Aib.3,

Emwe pocF éa}gy@t }\gcaav,Z;@ag e,bwrao)\t.

Jioney.

T Lo I dbery Mooy meipgiony & Javara,
Nempe vt baltea quis probare poflit, ficut
Orphea, perfuadendum eieft Garme Gree-
cum efle ficut Gp@els At cui perfuaderi tan-
dem hoc poteritz Atquein alio certe multo
minus talé abufum mirari deberem®quam
in eo d quo profectus eft : quippe qui cotra,
quum non folum legum,fed Gracz etiam
linguz & petitus & amator efler, legitimi
vius huius aflertor vindéxq; efle debuerit.
Profe@us eft enim ab Andrea Alciato,cuivs
lucubrationibus quitum & iuris {cientia &
literx humaniores debeat , neminem later.
Idedque lubenter eius nomini peperciffem
(ficut aliorum multorum nominibus par-
<o) fed ¢ re leGori efle putaui, nofle talem
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atanto viro errorem efle commiflum , vt
eo cautiores redderentur. Placuit autem &
Grzcum quéinterpretatus eft ver{fum pro-
ferre '( praterquam quod alionde quoque
nouflima eft hec hiftona) ve fiquod ex plu-
ralis viu cffugium quareretur,id praclude-
retur. Stquis enim 3 quum hec ita fic, eum
hic plurali pro fingulari v{um efle conten-
deret(quoniamyhocnomen in plurali nu-
mero ¢ genere mafculino ad neutra tranfit,
vt in qubufdam Gracis idem fieri vide-
mus) eum excufare volendo. grauius accu-
{aret. quoniam hominis eflet plan¢ iudicio
carétis, pluralem pro ﬁngulari ciufmodiin
loco viurpare , & 1gnoratis vbipocix id fibi
permittant. Alius verd quidam balteor di-
xit (nimirum Vifinus Velius , multis meo
iudicio poetis anteferendus,quibus poftpo-
nitur)hocin verfu,

Balteon abripui Thracifg, armeta cecids.
Sed ne hunc quidem accufatiunm lingua
Latinz leges admittunt, quam voxiifta La-
tinafic, non Greca. Nam fi Baltcos Gracé
diceretur , tum certé hberum effet vel Bal-
teon , terminationem Grzcam retinendo;
vel Balteum , tanquam a nominatiuo La-
tino Balteus, dicere : at quum Latind pror-
{us efle vocabulum non ignoraret, mirum

¢. ii:
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eft el terminatione Graca veftireillud au-
fum fuifle. Neque tamen fi. Grazcum eflet
nomen illud, protinus & balteacum Alcia-
to & balteor cum Vrfino Velio dicere fas
eflet:quanuis Nafo & Orphea & Orpheon di-
xerit. Nam Orphea quidem dixit tanquam
ab Orphdls, analogiam fequés, at Orphed
* non tem: in poematio in Ibin,
Diripidntq, tnosinfants vnguibus artus
Strymoniz matres,0rpheon ¢[fé rate.
Sed nimirum quemadmoda Latini quum
Orphet dicunt, terminatione Latina Gr-
cum verbum veftiunt, ita viciflim illam
terminationem in £ v m Latinam mutare
Nafonévoluifle arbitrorin Grgcam o n:
idque tamen non tanquam nulla licentia
vtentem : vtpote non habita ratione decli-
nationis qua diverfa eflet ab ea in quaid fi-
eri {oleret.Sic auté Pentheon,Peleon, The-
{feon,pro Penthea, Pelea, Thefea, dici poflet.
INPATRONYMICIs nominibus
ficut occultior , ita etiam venia dignior effe
videtur error. quum videlicet A nominati-
uis » cuiu{fmodi funthi, A#chifiades , Laer-
tiades , Pheretiades »item Pelides, Atrides,
Alcides fitt genitwai Anchifiadss, Laertiadss
&c. pro Anchifiade,Laertiade. Sed in tribus
illis prioxibus &-aliis ittdemin 1 A o & 5 defi-
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nentibus plurcs quam in ceteris labi ani-
maduerti. Atque illime quoquein errorem
traxerant ( neque enim & ipfe me hic pec-
catum fateri erubefca)quum in epigrimate
prafigédo editioni qua primus Anacreontis
verfuum reliquias luce donaui, {cripfiffem,
hoc conflat, cantibus iftss
Sape Pheratiadss perfonui(fe domum.
Atvero primitiua, Anchifes, Laertes,Ore-
Ses s Thyeftes , Aceffes ,habent quidem ge-
nitiucs in Ak itidem, Anchife, Laerte, Thy-
efte, Acefte: feditave aleeraquoqueinr s
terminatio defendi exemplis poffi, ficut &
datiuusin 1. Virgilium quidem cetté geni-
tivo Anchife paflim vtividemus, itidém-
que Aceftx proferre, necnon Achatz. Eo-
démque modo Thyeftz & Oreftx apud a-
lios occurrunt. Sed Thyeftis quoque & O-
reftis (ficut Prifcianus Aceftis quoque &
Anchifis pofle dici tradit) in v{u aliquo effe
videmus. Nafo quidem certé(fiqua eius ex-
emplaribus fides ) Oreftis itidémque Orefti
lubentius quam Orefte dixit.
EDECLINATIONE autem prima
haud {cio an re&¢ ad fecundam transferan-
tur quzdam eorum qu ex verbo g pet
compofitionem fa&a funt. vt Tetrarchus
pro Tetrarcha: & Patriarchus , pro Patriay-
C.. iii.
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¢cha. Fateor enim Trierarchus apud Cicero-
nem legi: fed refpddeo efle 3 Grgco wgingap-
905. quoetiam modo efferunturalia. Ne-
que fum nefcius quadam vtranque termi-
nationem habere,vt éxamvrmenos & exgrov-
mipoms. arque aded nonillud eimgapros fo-
lum.fed etid Binegooms inueniri. Verum qui
v{us hac in re domunetur,nec omnia vtran-
que terminationem habere comperiantur,
nemini autor fuerim vt nou¢ T etrarchus
pro Tetrarcha & Patriarchus pro Patriar-
¢ha dicat, donecitidem in wreapyos & wo~
T¢iapn0s,Pro 'rs?a/,a’xﬂg & Wa?aqﬁx/yg,:habcat
quosfequatur. Sed & tum quoque fortaflis
auribus confulendum efet, quasinterdum
huiu{modi nouitas minimé neceflarta of-
fendit. Veram alio plerique funt ingenio
praditi, qui ex ahqua fermonis nouitate did
gloriolam captant, praterquam quod auri-
bus funt graues , rifum etiam potius quam
laudem vllam mereri tudicantur.

con TR 4 ¢fecundaad primam quz-
dam perperam transferri animaduerti, fi-
mul etiam mutato genere : & quidem in iis
“quz alioqui vtraque declinatione & vtro-
que genere , fed dinerfa fignificatione , effe-
runtur. Exiiseft vocabulum hoc feculo fi-
¢tum, fed omnium confenfu receptum, y-
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pographia. Hacenim voceabuti illos dico
qui typographici officind ea declarare vo-
lae, & typagrnp/ye:?,vvmgga,@e%v,deberc dig.

Qv EN D A M praterea circa declinatio-
nem errorem obferuaniprecedentibus mi-
nime fimilem , & qui fortafle in termina-
tione pouus confiftere dicendus fit. vbi! ni-
mirum pro nominatiuo declinauonis Gra
cx ponitur nominatiuus declinauonis La-
tinz(id eft, declinationi Latinz coueniens)
in quopiam Graco nomine. vt Phileta pro
Philetas. Cuinfmodilapfus Era{mo fami-
liares funt. Neque enim cum confulto hic
¢ oetic gy affeéalle putandum eft, ve Phi-
leta,ficut poeta, pro Philetas, & alia nonnul-
la itidem dicerer. Cuius archaifmi cum alii
meminerunt, tum vero Fabius.  Viciflim
autem genitiuos Antiphontss & Demiphon-
#25 exiftimari occupalle declinationem Gra
cam pro Latina, doccbo in capite de termi-
natione.

reccAaTvM pracedenti plané contrarii
admictunt, qui nominibus propriis tertiz
declinationis pro o folodant o~ , more
Grxco,in vltima fyllaba.id cft ,qui Dios
pro Dio s Phocion pro Phocio, & aliaitidermn
{cribunt. Vertim de hoc fufius  me diflere-
tur in capite de terminatione.

c. iiii,



De quibufiam nominibus Grecis in quornms,
numeroerratny. CAP. Il

v 0 R V M nomind in {upetioribus

menini, in quibus ctirca numerum,
genus & declinationem , erratur: fed 1ave
precipuus fit primusille error. Eanomi-
na funt Biblia & Chronica: quz quanuis
in vulgi tantam ore efle putentur , non du-
biumeft tamen quin & aliis exaidant qui
minimé in ording illo ponendi {unt, ob.
Grzct fermonis ignoratonem. Lingua
certe Gallica verunque erratum fouer, dum
ipfaitidem dicit Jz Bible, & la Chronique:a-
lioqui hoc pofterius interdum & in plurali
efferens.Quanuis autem eodem in viroque
peccetur modo , non ciufdem tamen funt
nature.Nam peanze noméeft adieGiuum,,
cum quo {ubaudiendum eft aliquod fub-
ftantiwum, nimirG ovy gpapyga » aut ahud
huiufmodi.Sed ex iis eft adiechais quee fub-
ftantivorum locam obtinere vidétur , dum
fubftantivum omittitar. velutt quum dici~
tar setegnea@ov, vel avopa@ar. hac enim
quum pro fubftantiuis haberi poflint, ac-
cedente tamé {ubftativo nomine gpzpus;
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aut eiufmodi quopiam , {ui adieGiuorum
naturam refumunt.  Alterum autem no-
men GGk fubltantioum eft, nihilque cum
co fubaudiendum relinquitur:{ed qua con-
tinent Chriftianis traditam do&rinam fcri-
pta, xar € oo appellacur GiGA, id eft Li-
bri. vel potius (& GiGA%, perinde ac {i dicere-
wir ( dpsa G, vel G fepgd CiGATz.  Sunt
verd & qui vocét [ 12 itady 9pa ey CEA 4.
Eodémq; modo 90201 vel 2p20dd de 1ifdé
dicitur, pro agia velicog 2pa®i, & ayicy vel
ispf 9p2Qaf . Quinetiam compofita vece
aps5exPa didka tuerunteilla {cripa , fubau-
diendo vel Goaiz vel ovypapygm. Arque
hzc in eorum gratiam qui Gracz linguz
{funt rudes , 3 me di&a putentur : ne in hoc
meo libello nihil ibi peculiare habere queri
poflint.

VT AvTeM nuncadeos quoque qui
Graci fermonis peritiam confequu funt,
fermonem cGuertam ,eos mecum perpen-
dere velum annon Latinz lingue {criptores
plurali numero in neutro genere vt ma-
luerine vbi nos fingulari in foeminino po-
tius viimur. id eft, dunon faepe grammatica
(@ 2papushind) rhetorica (G, prroeLny,)dia-
lectica(G Mranenling) phyfica( @ Quarne)di-

xerint , vbi nos grammatice, rhetorice , dia-
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lectice,phyfice,dicimus: quidam vero & per
a,grammatica, rhetorica, dialectica, phyfica,
nimirum declinantes , grammatica , graim-
matice : PYO grammatice, grammatices : iti-
demquein cxteris. Cic. De oratore, Iib. 2,
Omnia fere que [unt conclufa nunc artibus,
difperfa & diffipataquondam fuernnt: vt in
mufices, numeri, € voces, (& mody : in geo-
metria , lineamenta, forma ,internalla, ma-
gnitndines: in aftrologia , cali conerfio.ortus,
obitus motifque fiderum : in grammaticss,
poetarum pertractasio , bifloriarum cognitio,
verborum interpretatio, promumtiandi quidi
fonus.Hic videmus Ciceronem maluifle di-
cere neutro plurali grammaticss & muficss
quam gramrnatice & mufice,feu gramma-
tica & mufica. Sic & Terentius Eunucho,
- Fac periculum in liters,
Facinpalaftrain muficss.

Phyfica quoque codem modo Cicero dixit,
in Oratore, Ne phyficornm quidem ignarums
oratorem effe voloJdem De finibus lib.1, 77
phyficis, quibus maxime gloriatur , totus eft
aliens Epicurus. Fabius cere grammatices
eodem modo quo Cicero, dixifle videtur
lib.1,cap. §,in ipfo initio, Primus in eo qui le-
gendi [tribendique adeptus erit facultatems,
grammaticss eft locus. Solet tamen ita cxpo-
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nilocusille quafi grammaticss (it a nomina-
tiuo grammatici, vt deiis intelligatur qui
docent graimarica: ! gpapuanzs. Et quod
fequitur , Necrefert,de Gracoande Latino
loguar. quanquam Gracum e(fe priorem pla-
cet:de grammatico itidem intelligunt:quafi
apluraliad fingularem tranfeat: at egode
fermone Graco & Latino loqui eum credi -
detim. Nimirum Greci quoque & geapus-
71;@‘,@@11773/@3 @ darenmingd, G Puanes
@ movargslubenter dicebant, Agathias An-
thol. Epigr. lib. 2,

Frmip Tis o) v éov QiAgy gjov emepunlev,

o7 pa iy mp’ iuot Gim G gpapuamnd.
Neque tamen hzcita dico quafi & nomini-
bus Grammatice , Rhetorice, Dialeétice,
aliifque hutufmodi nullus fic apud Latinos
locus: vel adie&iuis adiun&um habétbus
fubftantivum ( appellando videlicet artem
grammaticam,artem rhetoricam, arté dia-
le&icam ) fed vt admoniti a me leGores,
eum quem dixi pluralss adiectiviin neutro
genere vium obferuent.
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o >V 19:%
RSO

De nomintbus Gracts in quorum teyminatio-
ne exvatuy. cAP., II/[LI

R 0 X I M E pracedente capite,quo a-

gltur de declinatione, includere ea no-
luinomina in quorum terminatione tan-
tum peccatu, fine vlla declinationis muta-
tione : fed huncin locum referuanda exifti-
maui. Nuncigitur de hoc quoque monen-
difunt mihile&ores , quum omnium pro-
pemoda cofenfu dicatur & {cribatur, Dioz,
Phocion, Bion , Matyon, Acron, Thymoleon,
(vel Timoleon;alud fequendo etymum)vi-
deri tamen {cribendi Do, Phocio, Bio, Ma-
110, Acro , Thymoleo, itidémquein czteris
huiv(modi. Quid dico,viderifcribendum?
Imo vero hanccffe veram & genuini apud
Latinos terminationem , tam certum efle
puto,quam alteram illam , effe Grzcorum
conftat. Jampridem certe Fabius tradidit,,
vt Palemo, fic quoque Telamo & Plato
Latiné dici, veteribus placuifle, lib.1, cap.s.
Vbi tamen aliud quoque ab iifdem rece-
ptum fuifle in Grecarum vocum viu tra-
dit, quod non item loci habere pofle(quo-
niam iam ti obfoleuerat) fatcor.Eius verba



DE ABVSV LING. GR. g4

funthac, Quinetiam landet virtut? eorum
qui potentiore facere linguame Latinanm ftu-
debant , nec alienss egere inflitutss fateban-
tur. Inde Caftorem media [jllaba producia
pronuntiarant : quia hoc noftris nominibus
accidebat, quorum prima pofitio in eafdem
quas Caffor literas exit. Et vt Palamo , fic
Telamo & Plato(nam ficenm Cicero quogue
appellat)dicerétur,retinuerant.quia Latini
quodo & nliterss finiretur.non reperiebant.
Neg; interiminficior, colligi ex hoc Fabii
loco,fuifle quibus terminationem Grgcam
reunetre placeret. Ac quanuis in eodem or-
dine duoilla ponere videatur, minimé ta-
men exiftimandum eftab eofimul referri
tanquam eadem fic veriufque ratio,fed tan-
tim vt eodem pertinentia : quod nimirum
vtroque pariter declaretur illorum ftudium
linguam Latini potentioré efficiédi. Nam
Ciceroné quoque nominatiuo Plato fuif-
{e viom ipfemet teftatur: ac verd Caffdrem
aut Neftorem, HecZorem media fyllaba pro-
du&arantum abeft vt apud Ciceroné aut
alium quempiam eiufdem feculi reperia-
mus, vt Varrone etiam hanc pronuntia-
tionem pro obfoleta haberi videamus.Eius
enim meminitlib 1%, De lingua Latina,
Heac primo omnes qui [oluta oratione loquun-
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tur, dicebant, vt Quaflore, Pretorem,fic He-
Forem; Neftorem. Itag, Ennins &c.ldem lib,
v 11, Item fecundum illorum rationem debe-
s [ecundis [yllabis Logrs dicere Heltorems,
Neftorem. eft enim vt Quaftor, Prator, Ne-
Sftor , Heor. Equidé recentiores Graci par
pari prifcis Latinis hac in re dici poflune re-
twlifle. Quemadmodum enim veteres La~
tini nolebant quicquam priuilegii noms-
nibus Gracis in pronuntiatione & {criptu-
ratribuere, fed ficut codem modo quo La-
tina declinabantur fic etiam fimiliter pro-
nuntiari & fcribi : ita poftremt temporis
Graci quum Latina nomina, etia appella-
tiua, {uis immifcerent, id ita faciebant vtin
iis {cribédis, fuorum, id eft Grzcorum,con-
fuetudiniferuirent: aded vt non xeiciswesn
fed roreigopg {cribere folerér.Quanuis enim
in Juftiniani Nouellis zoia/sweg & meaf7eo-
es meacditio habeat, & uodtegmops  alid«
quenonnulla itidem : xoizigreq tamen in
multis manufcriptis, & 7 et/ eg,item xou-
esmea & modeedmea , extare {ciendum
eft. Sicéyawmmenidyos & annives , Nouella
Lx x x 1. Eodé modo in Coftitutionibus
nuper 3 me editis in libro qui Juris orienta-
lis nomen prefert, acexovesiopes non mee-
xovgsiTopes, habet exemplar accuratiflimeé:



DE ABVSV LING. GR. 47

ahoqul {criptum: owlwg Apeoey iveL I T xom
% mfea'Cu-rzeg‘ el J\amm,(mﬁ.nﬁoeeg ity
yeovTey w@egnoved mpes. Hacigitur in fenpu-
ra par pari Lacinis illis refertur , vti dixi.
Veram vt ad nominatiuosillos, id eft ad
illam nominativorum terminationem,re-
deam,in o, nonin on:illam potius quam
hanc,multis {criptoribus Latinis,qui prifcis
pofteriores fucrunt, placuifle videremus , fi
eorum av 79ea@a haberemus. Atque hoc
magis etiam per{uafum quam antea habui
ex quo in quandam AEmylii Probi edi-
tionem typographicam incidi, que ante
multos annos prodiit. In eaenimica{cripta
ciufmodi nomina inueni. Charifius quo-
que, inter grammaticos non poftremus,ta-
lem terminationem non aliter quam con-
trouetfia carentem affert: idémque declina-
tioné Latina in iis magis probat, vt aliquan-
to poft docebo. Apud illum ceree legimus
itidem Memno & Sino,non Memnon &
Sinon. Efttamenbisinhoc ipfo nomine
terminatione ifta vius Maro , cogente etia
metrilege. Atvero Antipho & Demipho,
quz apud eundé grimaticum inueniuntut,
minus aurib?® noftris efle noua debét, vel ob
talem Terentii vium. Apud el enim Anti-
pho & Demipho , & Ctefipho (ficut Crito,



48 HENR.STEPH. ADM.
Simo) nd Antiphon & Demiphon & Cte-
fiphon legi, nemo cft qui megpinifle non
poffit. His autem fimile effet Xenopho, fed
nefcio quomodo maior quzdam in hoc
nomine efle videtur terminationis info-
lentia, & 2 qua aures magss abhorreant. At-
que adeo nec Antiphofed Antiphon apud
Fabium extat,verum valde dubia exempla-
rium fide. Quariautem poteftan Latinora
{eniptorum  auribus nefcio quid fcrupuli,
ficut & noftris, hxc terminatio in certiss
quibufdam nominibus Gracis iniiceret : vt
Parmeno quidem(exempli gratia) Thrafo,
Gnatho, & alia quadam audacter dicerét:at
vero Agamemno & lafo aliags nonulla vix
dicere audcerent. Ego cert€ aliud omnino
{entio,nimirum eos qui terminationé Lati-
nam Graxcz prafercbant, ea in quibuflibet
v{os fuifle. Nam ad Agamemno quod atti-
net, cur de eo dubitemus, quum Memno
apud Charifium habere nos docuerim: At-
que vt ab hoc compofito ad alud veniam,
quid hoc fibi vult,quum Leo dicamus, non
Leon,tamen Thymoleo non diccre, fed
Thymoleon: Quodfi & fimplex cum fim-
plici conferre oportet, cur Parmeno qui-
dem nemorreiiciet, at Parmenio refpuetur?
Quod fi Parmenio admittetur, cur Phili-
ftios
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ftio , Hephxftio , non magis nobis place-
bunt quam Grazcam terminationem 1n La
tino {ermone retinentia, Phuliftion & He-
phaftion?

uod autem videmus poetas illa termi-
natione Grzca libenter vti ; primum quidé
inde fieri videtur quod interdum ne ftare
quidem eort verfus fine cius auxilio poffit:
(vtde nomine Sinon apud Maronem pau-
lo anté dixi ) deinde vero & quod retinen-
di in talibus {fermonis Grzci maiusillis {tu-
dium quam folutz orationis {ctiptoribus
fuerit. Apud eos enim legimus genitinum
Androgew , pro Androgei: item genitivum
Daphnidos pro Daphnidis, {i Valerio Pro-
bo credimus, hancefle germanam lecio=
nem dicenti in ifto Maronis ver{u,
Aut hicad weteres fagos , quis Daphni-
dos arcum  Fregifti.
Dativum item:ve Orphes pro Orpheo,
Orphes Calliopea s Lino formofus Apollo.
Accufativum autern Grecum multo etiam
frequentius, Orphea, & huic fimiles, The-
fea,Penthea, Euryfthea. Quodetiam ma-
gis mirari quis debear, in iis quoq; locis ali-
quando quibus Latinus adhiberi poterar: ve
hic, Nectantum Rhodope miratur & 1fma-
rus Orphea. Non minus enim Latinum
d.,



o HENR. STEPH. ADM.

quam Grzcum accufanuum admittere ver-
fus poterat. Neque vero huiufmodi titum
accufativos a Grecis mutuati funt(qui certé
ne folutz quid¢ orationi prorfus ignoti fue-
runt:quum Periclea,apud Fabit.ldomenea
& Pythoclea apud Senecam legamus:atque
adeo fe Pirxea dixifle fateatur Cicero,cuius
locum afferam vbi de vocis huius {criptura
differam){ed & aliarum declinationum:ve-
luti qua Phyllida & Amaryllida,pro Phyl-
lidem & Amaryllidem, quum Amathunta
pro Amathunté dixcrunt.Quod fi cit Vale-
rio Probo no folum Daphnidos proDaph-
nidisfed etia I{maros pro lfmarus,& Mna-
{ylos pro Mnafylus , aliaqueitidé termina-
tione Graca apud Maroné legamus,multo
etia maioraillius ftudii quod dixi teftimo-
nia habebimus. Quz quumitafint,non
eft quod quifqui iis quz 3 me de termina-
tione illa nomina, Dio,Bio,Phocio,& fimi-
lium,di&a fuerunt , poetarum autoritatem
opponat. Quibus verbis huic quaftioni fi-
nem imponédum efle cenfeo, vt de geniti-
ui declinatione,ficut pollicitus fum, diflera.:

De genitiui igitur declinatione di&urus,
a Charifiverbis initium {umam. Antipho
quoque & Demipho fimiliter declinantur,
Huins Antiphonis,Demiphonss:non,vt qui-
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dam A ntiphontss & Demiphontss , Gracs
declinatione. Hacille: cui aflenticur paflim
Terentius , & quidem nd in certis quibufda
editionibus dataxat, verum in quibuflibet.
Eodémque modo Ctefiphonem no Ctefi-
photem dicere folet.Ec tamé fiquis hodie di
cat ferptd cfle 3 Demofthene orationé pro
Ctefiphone,attoniti herebit multi qui hoc
audient:& erunt fortatle qui Kooy fi-
gnificari,vix perfuadere fibi poterar. Atque
adeo Cicero ipfein libelloDe optimo gene-
re oratorum, Ctefiphontis , Ctefiphontem,
Crefiphonte, nd,Crefiphonis, Ctefiphoné,
Crefiphone,fcribit.Sic etiam Xenophétem
dicit:at Terentius Xenophonem dixiflet.di-
cendd certe ei hoc nonillud fuiflet, i cofta-
re fibi voluiflet. Vter igitur fequendus nobis
erit? Verumuis fequamur,nullam nos Lati-
nitati iniuria fa&uros puto:fed in comcedia
Ctefiphoné, ficut Antiphoné & Démipho-
nem,dicédum potius cenfeo, quam Graca
declinatione Ctefiphontem, Antiphontem
& Demiphontem. Videntur enim comici
no veteres tantam fed etiam qui illis fuccef-
ferunt, quanuis lubéter Graecavocabulav-
{urparent , diligenter tamen cauere voluifle
ne Latinz linguz quicquam de {fuoiure ( ve
itadicam) decederer, iniis Gracis que ad
d. 1i.
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illius vfum & confuetudinem conformati
poterant. Qua de re aliquid & in fequen-
tibus dicendum eri.

Qv VM autem terminationé Latinam
Grzcz praferédam in nominibus illis cen-
fuerim de quibus modo diGum fuir, nunc
contrain quibufdam illam huic male pra-
ferndocebo. Atque incipiam abillo Phi-
leta cuius antea mentionem feci. Non du-
bito enim quin Phileta diGum fit,autigno-
ratione aut oblisione Gracx fcriptura, per-
inde videlicet acfi non ®nqmzs fed dirgayg
{criberetur: vt Aiays. Nam ve ab Algmyg
dicitur Latiné AEeta,fic A #A77s non maleé
diceretur Phileta. Exemplum autem le&o-
ri affero quo cautior in aliis maioris mo-
menti,qua occurrere poflent,reddatur. Sed
quoniam {cimus prifcos {criptores Latinos,
vel potius quofdam ex prifcis {criptoribus,
quoduis .nominum Grxcorum genus in
fyllabam s exetitium voluiffelitera a fola
finire,, perinde iam de Phileta loquar acfi
pro Philetas confultd {criptum eflet.  Phi-
letaigitur in nominandi cafu diceretur qui-
demvt pocta: fed hanc terminationem Fa-
bium quoque pro obfoleta habuifle, ex his
cius verbis difcimus : Nein a guidem atque
s literas exire temere mafiulina Gracano-



DE ABVS V LING. GR. g

minarecto cafupaticbaninr. ldesque ¢ 4-
prd Ceelinm legimus , Pelia cincinnatus &5
apud Me(falam , Bene fecit Euthia. Et zzftia'
Ciceromem, Heymagora. Nec mivemnr qubd
ab antiquorum plerifque AEnea & Anchifa
[fit dictus. Nam fi vt Macenas, Suffenas, A-
renas,dicerentur, genitino cafis non A li-
tera,fed 115 [yllabaterminarentur.Hac Fa-
bius:a quo quz afferuntur exempla pri-
{cx declmationis , vel potius terminationis
(quum declinatio in vtraquefcriptura ea-
dem maneat) {ufpecta minimé habeo:vno
excepto. Nam quum Ciceronem Herma-
gorareéto cafu itidem feripfifle tradat, me-
rito fortafle hic fides exemplarium quibus
vius eft Fabius, aut certé eorum quibus vti-
mur.{ufpe&a fuerit: quum Hermagoras in
libris De inuentione ab eo nominetur , vt
editiones typographicz vno omnes con-
fenfu, quas quidem videre mihi contigit,
necnon manufcript codices, habent. Cur
vero Hermagoras quidem dicere noluiflet
Cicero, at Pythagoras dicere non recufaf-
fer 2 Quamobrem vt prifcos Latinos termi-
nationeilla vfos concedam, at de Cicerone
nequaquam id mihi perfuaferim ,fed eum
fui feculi confuetudinem in hac termina-
tione fequutum fuiffe crediderim. Fortaflis
d.iii.
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autem abolita fuit prifcailla terminatio,cia
aliis,tum vero hifce duabus de caufis : vi ge-
nus mafculinum a foeminino internofci
poflet, & Greca fyllabz quantitas voi cum
terminatione retineti. Quienim non AE-
neas & Pelias, fed AEnea & Pelia dicere vo-
let, vltimam corripiat oportet,eodem mo-
do quo in Latinis nominibus corripitur.
Neque poteft qui terminationeilla in ma-
{culinis vtitur , difcrimen inter ea & foemi-
nina conftituere. Comicitamen, {uum il-
lum morem f{eruantes de quo paulo ante
verba feci,y Swat oag,nup‘@l’oag,l"émg, Aspbosg,
doydpiots s non Sofias, Byrrhias, Getas, De-
meas,Phadrias, {ed Sofia, Byrrhia (pro Pyr-
rhia) Geta,Demea, Phadyia,(cripferunt. At
verdin as definétia, funtillis foeminarum
nomina: vt Pythias & Dorias. Sed comae-
diam aliquid {ibi peculiare habere finamus,
& eos qui alia poematum genera compofue
runt,vna cum folutz orationis {criptoribus
inaltera terminatione imitemur : fiue hac
illis quasattuli ratiombus, fiue aliis nitatur.

Vertun & de accufativo non immeritd
quattio mouebitur, i in huiu{fmodt nomi-
nibus Grazcam in As terminationem reti-
ncamus,an iridem accufativum fyllaba an
non 4 M finire necefle fic. Equidem ne hanc
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quidem in am reiici pofle dixerim : ficta-
men vt quiin primo cafu Pelias & AEneas,
atin quarto Peliam & AEneam {cribunt.fa-
teri cogantur {e parum fibi conftare: quum
Peliam & AEneam int tanquam a Pelia &
AEnea: vt Pelian & AEnean ,a Pelias &
A Eneas. Idedque non dubium eft quin
Peliam & AEncam ( ficut Sofiam, Byr-
rhiam,Geram, Demeam,Phedriam)diétu-
ri fuerint comici: at de iis qui terminatio-
nealtera nominativum efferebant, ervyw.
Et quoniam in verfibus certa huius feriptu-
rz indicia inuenire poflumus,non item in
foluta oratione, dicam quid apud Maro-
nem obfervarim. Plurimi funt in eius
poemate loctin quibuslex verfus AEnean
pofcit, AEneam omnino repudians: atex
multis in quibus AEneam litera m finitur,
aut pauci funt aut nulli fortafle qui & al-
teram {cripruram fine vlla verfus iniutia
non admittic, vepote quum ecthlipfi litera
M minimg¢ fit ciopus. Imo vero vbi ei po-
ftulat, tuncin adiuné&o accufatiuo huic no-
tvini, potits quam inipfo, illam fieri ani-
maduert. vt

Ingentem AEnean dusit,fPratilg, locanit.
potius quam A Eneam ingentem , ta&a cli-
fione inillo fubftantivo. ~ Sicalibi,

‘ d.iiii.
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Indigetems AEned [cis ipfa & feire fa-
terss
Deberi celp.potius quam A Eneam indi-
getemn.
In huinfmodiergo locis non habemus vn-
de fufpicemur, eum AEneam pouus quam
AEnean {cripfiffe;licera n. Contra verd vbi
nifi cum hac terminatione ftare verfusne-
quit, cum illa vium efle credamus necefle
elt. vehic,
Tum vero AEnean anerfum vt cedere
Turnus  Credidit.
Sunt autem adeo malti qui hanc fcriptu-
ram exigunt, vt in recentioribus quoque e-
ditionibus qua alioqui 1d difcrimen obfer-
vare voluerunt,verfus tamen nonnulliAE-
neam habeant, qui hape fcripturam nullo
modo ferre poflunt.Que quldcm nuper at-
tentius confideraui quod in animo habe-
rem (vt nunc quoque habeo) ipfius Maro-
nis poemata cum quibufdamiin ca obfer-
uationibus , meo typographeo committe-
re. Fortaffis autem & de accufativo nomi-
nis Anchifes idem dicendum fueric: ided-
que miror cur in iifdem editionibus AE-
siean quidern cum ~ feriptum non fit nifi
vbi menf{ura verfus hanc fcripturam poftu-
lat, at Anchifen, iniis etiam locis , vbinon
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minus cum Anchifem ftare verfus poteft,
{criplerint.

veNTo ad Penelopa,Semela,& aliaid ge-
nus, vede hac quoque terminatione quod
fentio dicam.Primum quidem non dubito
quin prifci qui Pelia quam Pelias dicere ma
lebant, itidem Penelopa & Semela potius
quam Penelope & Semele dicetér. Ac quum
fuerit comicis maius retinende Latinz ter-
minationis {tudium quam czteris (vtiam
duobus diuerfis exéplis oftendi)facile credi-
derim Penelopam apud Plautum genumam
& germanam efle fcripturam. Itidem Ho-
ratium Circe non Circes {cripfifle hoc in
verfu, '

Sirenum voces & Circe pocula nofts,
grammaticus quidam affirmat : extantque
qui huic fcriprura aflentiantur codices. Sed
etiamfi ita {cripferit, non tamen hanc ter-
minationem alceri praetulifle crediderim
(quia ablatiuo Circe & accufativo Circen,
ficut genitivo Penelopes & accufatiuo Pe-
nelopen, alibi vtatur ) fed potius xgxs@ayoy
illud Suorerircvror quod efficitur ex geniti-
uo Circes,precedente nomine voces, vitare
voluifle. Hoc quidem certé fatendum eft,
nomen Hecuba velut quadam prarogati-
vaita viu receptum fuifle , ve minus quam



7 HENR.STEPH. ADM.

aliud vllum ex eiufdem claflis nominibus,
illafua terminatione Latina videretur of-
fendere. Aded quidem vt noftre etid aures
multo magis his terminationibus, Hecxba,
Hecube Hecubam,quam iftis, Penelopa, Pe-
welope, Penelopam, vel Semela, Semels,Se-
melam,autCz'rm,Cz'rae,Cirmm;acouie(ccrc
videatur. Quid fi vero ob fyllabz mutatio-
nem qu inillo nomine facta fuit, mutado
#in cu,fimul etiam terminationismutatio
facilius recepta fuit2 Fortaffe tamen & de a-
liquot aliis quibus nihil tale contigit ; idem
dici queat. Inter qua non poftremum fue-
rit Helena. quanuis potius Helene, & Hele-
nes, & Helenen,apud poetas cum alios tum
Nafonem habeamus, vt Hermione , Her-
miones, Hermionen. Apud Maronem extat
quidem genitiuus Helene , fi-non men-
tiuntur exemplaria :fed quum hxc termi-
natio,etiafi in genitiuo Vitaretur.in datiuo
minime vitari poflet:ideo fortafle & inhoc
nomine & in aliis, potius genitiug Latino
quim nominatiuo aut accufatiuo datus fuit
locus.Atque vt huic difputationi finem im-
ponam,, in quolibet nomine molliorem
cffe Grzcz quam Latinz terminationis {o-
num exiftimo : nec tamen eos qui Penelopa
vel Semela dicunt, & obliquos huic nomi-
natiuo conuenientes viurpant.reprehende-
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rim (praferdmquein quibufdam vrbium
nominibus, vt in Theffalonica apud Clau-
dianum ) fed tantiim 2p9erilew dixerim : ac
vero qui nec Pexelopam nec Penelopen,fed,
duas linguas in vna voce confundentes,
Penelspem (cribunt,cum £m,non cum e,
aut A M, cos vtgrauiter in terminatione er-
rantes , reprehendendos grauiter efle dico.
Ettamen apud Fabium eodern modo ms-
Sficem:non muficen s non vna editio habet.
Fortaflis autem reprehenfionem meren-
tue & illi qui pro Cyrhere.Kv%ipy.dicunt Cy-
thera,de Vencre: quod,quum Cythera, Ku-
Ymeq. , genere neutro, pluralt numero , no-
men fic infule & vrbis, vnde cognomen
ipfa Cythere accepifle traditur, difcrimen
hoc obferuatum a Lacinis fuifle fic verifi-
mile. Id¢mquedealiis vbiidemn contingit,
iudicandum puto.

Qv o bk Penelope& Penclopa,de
Semele & Semela , alitlque propriis nomi-
nibus diGum modo feividem de Grammea-
tice & Grammuatica, de Rbetorice & Rbetori-
¢, alitfque hutufmodi,dicendum quis exi-
ftimet. Sed ego aliquam afferri pofle ratio-
nem arbitror ob quam Latini terminatio-
nem {imul & declinationemGrecam in his
quam inillis ftudiofius feruauerint. 'Nimi-
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rum qudd credibile fiteos terminationem
hanc Latinam , Grammatica, Rhetorica,ad-
iectiuo relinquere maluifle. veluti quum
dicitur Grammatica doctrina , Grammatica
oratio, Arsgrammatica.Hoc {altem conftat,
multo plures autorum locos terminationé
illam Gracam , quam hanc Latinam , ha-
bere: & quotidic ex veterum codicum au-
toritateillam pro hac reponi. ’

Sed videndum ne Grammatica , Rheto-
vica, Dialectica , Phyfica, Mufica, quz antea
docui efle 7 spapuanyy , G proesnd , 7
Aarenling s 7 Quarny , 7 povorns aliquis
falfo credat efle 7 ppapuannn , 4 prroguens
itidemque in czteris. Quod tamen contin-
gere non poteft vbi genitiuus aut datiuus
aut ablativus pluralis inuenitur : veluti in
iis quos attuli locis : ad quos le&orem re-
mitto:eum admonens preterea ne quibuf-
dam fidem habeat,qui docentes declinatio-
nem nominis Grammatice,huic eius fingu
lari Grammatice , grammatices, &c. plura-
lemsftum adiunxerunt, Hec grammatica,
Horum gramaticorum , His grammaticis.
% roTER vN T ad hoc determinatione
caput pertinentia nonnulla colligi & ex iis
qua de mendofa declinatione di&a funt(vt
vittofa eft ablatinvorum terminatio, Zanthe,
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a nominatiuo Zanthz,pro lanchide:& Cha-
rybde , anominativo Charybdys , pro Cha-
rybdi)poterunt exiisctiam fumi quain ca-
pite de mendofa quarundi vocum {eriptu-
radicentur.  Verim antequam hoc clau-
dam, devoce quadam diflerendum cft an-
te paucos annos viurpata,in qua mirum eft
terminatione Grezca, fine vlla ration e, reie-
cta, Latinam fuifle afumptam. Ea eft No-
mocanonns,ex Gracavouondyay f2&a. At e-
goaut Nomocanor terminatione Graca,aut
certé pro fimplici xavedy itrdem canomus di-
cendum efle aio. Quod fi hunc fonum nul-
lz aures ferre poffunc, miror aliquasinue-
niri qua illum tolerare queant. S1 forte ta-
men aliqua terminationi huius nominis
Nomocanonns infic canonici iutis cautela,
quam ignorem, de tlla moneri cupio.

us ex Gre-
<o [ermone fumptss,[ed terminatione La.
tHnadeformars. — CcAPp. p.

l : > I X 1 in proxime pracedente capite

cum de aliis qui circa terminationé
commuittatur erroribus, tum verd de nouo

quodam quia paucis annis introductys eft,
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in nomine fubftantivo Nomocanonus: nic
de quibufdam adiectiuis nominibus, que
quum ex lingua Greeca prodierine, termi-
natione Latina deformara fuerunt, verba
fum fa&urus. Primum autem exemplum,
& quidem ex iifdem libris vnde fubftanti-
uumillud Nomocanonus , petitum , eft f§-
nodalss. Cur enim,quum fubftantivum {y-
nodus dicentes, Grazcam vocem(cuius {cri-
ptura eft ousedbs ) viurpemus , non itidem
[ymodicns adieGivum ab iifdem Gracis non
mutuamur : & [ynodalss conflitutio potius
quam fynodica dicimus 2 Prefertim quum
illius terminatonis formam fequendo, pro
ounodinéss dicere nou [ynodice, {ed [jnodali-
ter oporteat:quod auribus multo eud quam
illud nomé eft afperius. Idem & de Patriar-
chalss dicendum eft.quum enim Patriarcha
fit aergiap s » cur iam Grcam lingua re-
linquentes, vel potius Gracam cum Latina
commufcentes , adie&tiuo Patriarchalss pro
Patriarchicus viimur?  Verlim vta voca-
bulis quorum vfus minus lac¢ patet , ad a-
liud veniam cuius fignificatio eft einfmodi
vt eo quilibet frequéter opus habeant, cur,
quum nomen {ubftantivum Grammatice
{ermo Grzcus Latino commodauerit,non
itidem adieGivum Grammaticus inde {u-
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munt quidam, fed pro eo Grammaticalis
barbare dicere non erubefcunt: Vi eo fune
(dicent ) cum alii quidam , tum verd Sido-
nius Apollinaris,in his verfibus,

Luicquid rhetorice intitutionss,

Luicquid grammaticalss aut paleftre eff:
Quafi ver6 noiietia qui Sidonid multord
annorurn {patio preceflerunt, barbara ple=
raque habeant. Nimirum fuo verfui quim
Latinitati {eruire maluit. alioqui enim ve
rhetorice,(ic etlam grammatice dixifler. Vi-
ciflimenim fi grammaticalss admittatur, &
rhetoricalss admicédum erit: i & rhetorica-
Lissceree &dialecticalss,alidque id genus no-
nulla. Sed in tam putidis vocabulis diutius
immorari nolens,hoc vnum addo,tantum
abefle vt Latini nominibus huiafmodi ex
Grgco fermone fumptis Latinam termina-
tion€ darent,quum ex fubftantiuis adie&i-
ua facere vellent, vt contry quxdam ex iis
quz plane fua erit, nihilque linguz Grecx
debebat,terminatione Grazca veftirent, Ab
Epiffola tamen non Epiffolicss antim fed
etiam Epiffolarss dici pofle creditur. Arque
adeo apud Martialem lib.x r111,cuidam di
fticho prafixum eft hoc lemma, Charte ¢-
piffolares. Sed non perinde fides hifce ver-
bis habetur , acfi fuis ipfe poeta verfibus ea
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inclufiffer. ~ Sicuttamen epiffolars hic af-
ferwus pro epiffolicus, ita quantitas [yllabaria
pro quantitas [yllabica , dicontquidam. In
fyllabicz autem quantitatis mentione re=
cordor,nonnullos Grzcam illam termina-
tionem 1 ¢ v s (nimirum a Graca IKO=
profe&tam ) non bene alicubi viurpare, in
compofitione : veluti quum dicunt Decli-
uatio parifjllabica & imparifjllabica. Neque
enim dubium eft quin dicendum fit pari-
fllaba & imparifyllaba.Siquidem Grace nd
dicitur imnavRaBixds & asimaRabinds(quia
tunc duo adie&iua copularentur ) fed ico-
UNabos & anionov Rt 306, ’

EsT ETIAM vbiterminatione Gra-
caminus fortafle tutum fic vii quam Lati-
pa:vtin nominibus qu £3viyg vocantur.
Qualia funt, MegerpUs, ;\Mé;oo@c : & Heuy-
vélg:a Mewiyn. Nam ve pro MegeepsUs dicitur
Megarenis »ita pro IgxwdUs quin Prienéfis
reéte dicatur , dubitari non poteft : anvero
& Priencus fatis Latinum fit, aliquis in du-
bium vocare poflit, quanuis eo Sidonius
Apollinaris veatur.



De quibufdam vocabulls in quibus ab
orthographia receditnr.
SIVE
De cacographiasvel mendofa fcriptu-
74, quarnndam vocum.
CAP. V1.

OLIM 2 me expedare leGorem

quod fortafle, nifi premoneretur,
ab huius capitis titulo expetaret: nimirum
vtquodam grammatico more ipfas etiam
huius argument minutias perfequar : &
quam multis in locis litera quapiam La-
tina locum Gracx apud plerofque occupet,
commeimorem. Pauca enim tantim huius
generis menda ( ciquc infigniora & magis
latentia ) recenfuifle contentus, ad maiora
venire decreui. Incipiam igicur A nomine
Bofphorus;& quxram quid hicagat litera 1,
quum Gracé dicatur Bdsmoegs,non Bos@o-
e9s.Poflem autem viciflim profetre multa
quibus eam literam ( fiue eum afflatum, vt
Varro appellat)in Latino fermone plerique
inferdit, quum tamen a Gracis per r non &
fcribantur.  Sed tranfibo pouusad diph-
thongum 4ax , & interrogabo cur illam

ed.
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omittentesin plertfque vocabulis ¢ Grxco
fermone fumptis > quibus perheceffaria eft,
(fiqua habeatur ratio deduétionis ) contra
Laus pro polito {cribant,ea vtentes, quum
Grzci dicant Aés.  Rogabo cur eadem
diphthongo vtantur in plerifque adieGtiuis
qua itidem et non & apud Grzcos habent.
id eft, cur Orphaens {cribant, Viyfens ,  A-
chillens. ltem -curhanc ipfam diphthon-
gum & nonnunquam mutentin i, {criben-
tes nimirum Xexophontins & Thucydidiss,
pro Xenophontens & Thucydidens.  Ve-
rum {uper hacipfa diphthogo quaftionem
maioris mométi doétis etam proponam:
nimirum quomodo « in i breue a mutari
Latinis exiftiment:adeo vt ex yeipsi 9¢a pof-
fint chiragra facere,prima correprazitidem-
que J@eguppes verterein chirurgus prima
breui.Aduocabitur ftatim Marualis verfus,

Sed nil patrono porrigis:hac chiragra eff.
Verum quis Marualem ita {cripfifle perfua-
dere fibi potericz Nifi forte idem arbitretur,
eum,quum dixit de poetis Gracis,

Sed Graci,quibus ¢ff nibil negatum,

Et quos dpes 255 decet [onare_,
tantam credidifle illorum efle licentiam vt
etiam seipg 902 prima vel produéta vel cor-
repta poflent pro arbitrio fonare. Atqui fi-
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quishoc fibi perfuaderet,non Martialisno
mini fed fuo magnam iniuriam facerer. Ed
tamen (quod plané ridiculum eft ) res ve=
nit, vt quidam grammatici lepidam hane
quzftionem mouerint , an liceret in chi-
ragraprimam fyllabam producére , quum
Martialis eam corripiat. O grammaticis a-
grammatis dignam quaftionem. Equidem
quicunque chiragra ibi weri volunt , aut
nondidicifle aut obliti effe videntur, Gra=
cos non folum »sips fed aées quoque dice=
re: idedque chiragra Latinos dicere poile
prima producta, fequendo vulgarem feri-
puram, yeiesee : fed licere illis cheragra
queque dicere, prima correpta, tanquatn i
seesigea. Prudenter itaque Joannes Sccun-
dus (poeta vix vl poetarumi. noftri feculi
lecundus)chernrgus {cripfit,qoum primam
cortipiendam fibi videret,in hifce hendecas
fyilabis oppidoquam lepidis,

Es fimul medicus.fimul cherurgus.

Cur 2 mittes Styginm viros ad orcume

Etmanu fimul & fimnl veneno.
Contravero quidam, illam grammatico=
rum dubitationem fequens;non cherothecd
{ed chirotheca feripfic : quanuis primam
corripiens , in his verbis quibus pentame=
trum claudit,

e.ii
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~ter(a fit chirotheca mann.

Verdm vt hxc nemina relinquens, ad a-
lia quzdam pergam, qui fit, obfecro, vt
quum Graci dicant gpamymue , fitque ver-
bale a gpam9@, hoc autem 2 nomine gpam;-
905 originem habeart , tamen fratagema
non ffrategema maxima pars hominum
dicat 2 Quid vero dicemus de eo qui (veer-
ror errorem parit ) non folum ita fcripfit,
fed etiam literam A que locum literz & oc-
cupar,cotripuit?

Nobile magnanimi dicat fFratagema Phi-

lippi.

Credibile eft certe jam inueteratum erro-
rem oculos illi, quod ad fyllabz quantita-
tem attinet, praftrnxifle. Gallica noftra
lingua hanc vocem a Gracis, vt alias quam-
plurimas , eft mutuata: fed ita vt ipfa quo-
que Stratageme dicat pro Strategeme. Cet-
t¢ five ex ipfo Graci fermonis fonte iftud
vocabulum hauferit, fiueiamin Latinoin-
uentum ex eo accepetit, non dubium eft
quin erroréillum foueat ( ficut de alia qua-
dam voce di¢tum 2 me antea fuit ) foueant
vero eundem & multaexemplaria , etiam
quz manu funt {cripta.

Ptolemans dicendum efle conftat , vt
Grace Nmasyggos s cur igitur non vulgus
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tantum fed alii etam nonulli Prolomens di-
cunt? Equidem & hic Gallica lingua faucrix
erroris dici queat : quippe qua dicere {oleat
le roy Ptolomee,nd Ptolemee. Hoctamen
in nomine multo pauciores labGtur, quam
in Dionyfins , de Baccho. quum enim Bac-
chum 2 Gracis vocari Awyuawy conftet, non
Aoyl ,quotufquifque tamen aliter quam
Dionyfium eum appellatz Peccatur & in
quibufdam nominibus e3vixols,ciufdem li-
tere interieCtione: vt in Baotins. Mulde-
nim pro Bwotus dicunt Beotins:quafi Grz-
cis Bowws & Baiwmos diverfum vium non
haberent,vt Latinis Italus & Iralicus. Qui-
damvero in quarundam vrbium nomini-
bus peccant,dum ex parte tantim efle Gra
cafinunt: ve quiex «ddrianopolss faciunt
Adyianipolis. Eodem certe iure(fiquid uris
hic eft) Conflantinopolis in Conflantinipolss
poflent vertere.

Quod fi & alia qua ignari Grecz linguz
deprauant comemoranda hic effent, adde-
rem {uperioribus appellatiuis nominibus
idolatra ( {fequendo & hic Gallicam lin-
guam ) pro idololatra : item metofcopus pro
metopoftopus : necnon & alia his adiunge-
rem. Sed quorundam fimilium errorum.
quiillius etiam linguz peritis obrepunt , fa-

e.iii.
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cere mentionem malo. Ex his eft Nemans
leo pro Nemeaus , veprdjos Acwy. Cui plané
fimilis {ed magis inueteratus eft error in no
mine Pirews pro Pireens. Quanuis enim
nthil manifeftius efle poflitquam ex M-
paucs(»‘; effici Pirxeus , terminatione Latina,
factum eft tamen neftio quomodo vt Te-
rentij & Ciceronis exemplaria hicerror oc-
cuparit. & ita quidem vt quanuis Ciceronis
editiones pofteriores & integram leGtioné
habeant, & Terentio eam reddant, Teren~
tianz contra omnes cum errorem foueant.
Afferam autem prius Ciceronis locum. Is
extat hibro epiftolarum ad Attdcum fepti-
mo,¥enio ad Pireea.in quomagus veprehen-
dendus [um quod homo Romanus Pireea
ferip[erim,non Piyaeum (fic enim omnes no-
Strilocuti funt ) quam quod 1 N addiderim.
Non enim hoc vt oppidp prapofus , [ed vt lo-
c0.Et tamen Dionyfins nofter, & qui eft no-
bifcum Nicias Cous , non vebatur oppidum
¢/Jé Pireea. Sed de re videro. noftrum qui-
dem fi eff pectatum , in eo efb quod non vt de
oppide locwtns fum,[ed vt de loco. fecutisfque
frim,non dico Cacilinm,Mane vt ex portn in
‘Piraeum ( malus enim antor Latinitatis eff)
[fed Teventinm , cuius fabelle propter elegan~
tam [ermonis putabantur & C. Lalio fcribi:
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Hers aliquot adolefcentuli coimus in Pire-
eum. Et tamen apud Terentium , vti dixi,
Pirzum,non Pireeum legimus.Obiter au-
tem velim & accufatiui Pireea terminatio-
nem illic confiderari, propterilla quz a me
tea de illa fuerunt dia.

Czterum vt fuperiora vocabula in medio
decurtantur,feu mutilantur, fic quedamin
extrema {ui parte. veluti quum ea cui no-
men eft Nanficaa,Newaygta, vocatur Nag-

féca ab Erafmo aliquot in locis. Quedam
vero & in principio aliqua litera priuantur,
vt medici quidam afma & afimaticus & pro-
nuntiant & {crib Ge: non quod de cantu co-
gitentilli quidem ,{ed quod a/fhma efle no-
men illius morbi quem fignificare volunt,
afma appellari cantum ignorent.
Superioribus autem nd addidi errorem
eorum qui exaznclare pro exantlare (cribat,
quod fatis notum & conuidum cfle putaré:
at nunc recordatus a quibufdam {criptu-
ram illam defendi;monendum de eo le&o-
rem,{imualque aliam quoque verbi exantla-
re originem ei proponédam céfui. Quanuis
enim dedu@ionem a verbo ¢Za]Aéy non
improbem , quero annon & aliam habere
poffit,nimiri a verbo Basarardy, Magno
quidem certe eft in viu asaady mvees.
e.iiti.



De nominibusGracss quarnndam figurarun
partim apud grammaticos , partim a-
pudrhetores,quaein Latino fer-
mone depranata funt.

CAP. VII

R AMMA T 1c 1 plerigs inter {che-

" J mata feu figuras orationis, quandam
recenfent qui liptoten appellant,Grz
cum,Vt aiunt,nomen retinentes. Sitamen
Grzcos grammaticos ; {choliaftas , lexico-
graphos, gloflographos , omnes ad vaum
confulas , quid hoc verbi fitin Grzca lin-
gua, ignorare {e vno omnes ore refponde-
bunt. At ficofldem roges annon figuram
quandam notint quz vocetut Aisas » ViX
vitimam huius vocabulifyllabam protule-
ris,quum id fibi optime notum efle refpon
debunt. Erunt ramen hodiégue fortaffis
qui mordicus {cripturam illam retinere vo-
lent, & Seruii autoritate fuam tueri caufam
conabuntur. Legitur enim apudillum Li-
ptote,inquient. At ego liptotes quidem, fed
non liptote , apud eum me legifle plerif-
que locis » refpondebo. Viciniorem au-
tem veritati efle hanc fcripturam Zprotes,
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id eft,veftigia verzx leGtionis(quz eft itozes)
magis retinere , nemo inficiari poterit : nifi
quiignorabit Graecé fcribi Mmzays. Veram
nequid fingere dici poflim, ex multis Seruii
locis i quibus illa vox legitur, paucos pro-
feram. Quorum leGionem ideo non iniu-
cundam fore {pero,quoniam fiquid fitinil-
latedii , pulcherrimis preftantiflimi poetz
verfibus velut condietur. Inutilem quidem
cert¢ minime futuram f{cio, quum figure
huius aliquot exempla diligéter obferuata,
1n multis poetarum locis judicium Jle&toris
adiuuare & confirmare poffint. Incipiam
autem ab eo vbi hanc figuram definit. In
huncigitur locam hibri primi AEneidis,
A Eolus hac contra,Tunus,o vegina, quid
optes, ‘
Explorarc labor,mihi inffa cape(feve fass eff.
annotat, Mihi infJa capeffere fas ¢ft , Figura
eft liptotes: qua fit quotie[Ciique minus dici-
s, & plus fignificamus,per contrarium in-
telligentes. vt hoc loco , nom ait , Licet mibi
implere que pracipss : fed , nefas eft non im-
plere quainfferss. Item , Munera nec perno.
1d eft, libenter accipio. Eodem modo ini-
ftum locum libri vltimi ciufdem poematis,
Sczs vt te cunctis vnam quacungue La-
tina
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Magnanimi Ionss ingratnm afcendere
cubile,
Pratulerim,ifta{cribit, Liptotes figura per
contrarium. plus enim dicit , & minus figni-
ficat. nanque alias omnes eft perfecuta , huic
werd libenter indulfit. Et dicit [¢ hanc omni-
bus pratuliffe,quafi etiam alias in honore ha-
buerit. Tale eft ¢& illud Saluftianum , Mare
Ponticum dulcins quam catera. quum nul-
lum dulce fir. 1dénhunc verfum Georg.
b.1 1, Ezgens illa quide fumptss non tarda
haretyss,(ctibit, Non tarda,id eft fFrennifSi-
ma.nd Liptotes figura eff. Non multo poft,in
hunc verlom, Miftueriintque herbas & non
énmoxiaverba annotat , Liptotes. id eff no-
centifsima. Irem vbifcribithic poeta ( ni-
mirum Georg.lib. 111 ) Nec tibi cura canum
Sfuerit poffrema,, hac ipla figura vium efle
poetam tradit, & quidem eam illo eodem
nomine hic quoque appellans. Liptotes (in-
quit) pro, Magna tibi curafit canum . In
hunceiuf{dem libri verfum, Nec mihi difpli-
ceat maculss infignss & albo, habétiftaillius
commentarii , Liptotes figura. id eff, valde
placeat.vt, Muneranec perno. Qua verba,
tanquam familiariffimum figurz huius ex-
emplum,alibi etia affert: ve videbisin duo-
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bus qui proxime fequétur. Quosideo prz-
cedentibus adiungo , quoniam in illis hac
ipfa figura,non iam lipotes {ed litotes ab co
nominatur. In his igitur Maronis verbis,
Quid prodeft quod me ipfe animo 5o pernss
Amyntafiguram illam efleadmonens, haxc
{cribic , Aninso non [pernss, id eft Libentifii-
me amas. Et e[t litotes figura: ficut , Munera
nec [perno. In hic quoque verfum libri pri-
mi Georgicdn, Necnullainterea eff inarate
gratia terre , ab co fcribitur, Litotes figura
est. id eff, maxima & precipna.vt, Munera
nec [perno. Fortaflis autem funt & aliiapud
eundem grammaticum loci,vbi vera lectio
{eruacafuit. Verim etiamfi ne vnus quidé
veram illam le&ionem haberet, in tantum
grammaticam quomodo tam crafli erroris
{ufpicio cadere poflet 2 Equidem vellicera s
que in aliis locis itidem habetur , vbi litera
p inferta {cribitur Jiptotes,cum hac fufpicio-
neliberat. Potius enim /iptote, vigramma-
ticora vlgus, {cripfiffet, quam iptotes , cam
s. Acfortaffisaliquis illud eorum comen-
tum quo figura hgcappellaa dicitur iprote,
A verbo Aeizew, pro oraculo habens, me illi
n6 acquiefcere mirabitur. Lipzote(inquit)
¢ftdefectio.a reimw, id eft deficio, vel lingno.
Sed noua quadam lingua Graca quxrenda
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fuerit quz tale verbale a tali verbo peperifle
dicatur. Acverd litotes,id eft Mmmys, ane-
mine i Grecis literis mediocriter {aleé ver-
fato non agnofcetur. Agnofci quidem certé
debebit , quum manifefta fit ab adie¢tiuo
ns dedudtio : perinde videlicet acfiis qui
hac figura vti dicitur , parcius loqui dicere-
tur. Ac profe&o quum nihil fic aliud quam
extenuatio quedam eius quod intelligi vo-
lumus, videri poflet peiwais ad eandé figni-
ficationem potle accomodari: Fabius tamé
peiwaw cile feribit quum fermoni deeft ali-
quid quominus plenusfit. Sed ego 7zes M-
FomPs nequaqua Aws diflerui:in corum
certe potiffimum gratiam quitoties hoc no
mine Jiptote marginem librorum Virgilii
infigniuerunt.

AB I1sDEM,nimirum a grammati-
cis,figura quazdam poetica vocatur, Graco,
vtaiunt,nomine, Endiadys, vel Hendiadys:
mulcifqueeft illorum de hacfermo: quum
tamen fermo Grzcus nullam figuram quz
ita nominetur , agnofcat. Quis enim apud
‘eos vnquam vdede legitz (nifi foree alicubi
participii cvdiade exteta verbo &vdadusw)

At fi & 2]g vy dixeris , aut etiam & 2g
JVo, tum vero & illi quori aures barbarici
nondum funt afluetz , figurz cuiufdam
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nomé a fe agnofc fateburitur. Neque vero
eft quod recentioresilli gramatici qui Hez-
diadys, five Endiadys,aut etiam Endyadys,
fenbunt, Seruium fibi patrocinari putent:
quod apud eum quoque {criptum fit endya-
dps. nam in hunc Maronis locum,AEneid.
lib. 1,
~molémyg, & mtes infuper altos Impafuit,
annotat,/d eff mmolens montss. Eteff figura
endyadis: vt vnaresinduas dinidatur, me-
tri canfa interpofita coninnitione. vt alibi,
Paterss libamus ¢ anro.1d eft,paterss anress.
Aliaque multa eodem pactoa Marone di-
&a efle admonet, nullam figure métionem
faciens , fed dicta efle tradens co modo quo
Molémgue & montes. Nam In brenia &
. fjreesiadiciait pro Inbrenia [yrtinm:& Ar
boribus atque vmbris pro Vmbris arborum.
Item, Hic membris & mole valens,pro Mo~
le membyorum wvalens. Sed {unt etiam loci
vbi in mentione eiufdem generis loquendi
exéplaria habét , & 2J¢ Jvoiv,vel & e Jbo,
quauis figurd efle non dicar, viin coquem
primum attali loco. Siquidem in hzc verba
Georg: lib. 11, Paterss libamus ¢& anro, fexi-
bit, Paterss anress. & 2lg Jvo. Erin it ver-
{um AEncid. v, Quid figuss caftus ipfins &
Herculss ayma Vidiffet? annotac, Ceftus &
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armaye g Jodiv. Arma, id ¢ff ceffus. Tam
igitur ciufdem Seruii autoritate , qua fuum
errorem excufaturi erant , aperte acculari
vident. Quum autem de Seruio loquor ; de
cxemplaribus commentariorum eius intcl-
ligo. Etiamfi enim in omnibus locis endia«
dis vel endyadss, fiue hendiadys aut hendya-
dss, {criptum effe,nibil mipus tamé quam
tanto viro imputandus tantus ‘error effet.
De quo etiam quum tot verba facio , lumé
foliadmouere velle mihi videor : {ed vicif=
fim dii mihi cum quo genere hominum fie
negotium cofidero, & marginé multarum
Virgilii editiona ficut {uperiore illa liptote,
ita etiam hac endiadys foedatum recordors
manum de tabula ponere vix queo. Quid
~quod ab endiadys fecerunt etiam accufati-
wum endiadyn?nempe hoc reftabat. Obiter
autein le&oré monitum volo de exemplo
quod vltimum ex Seruio attuli,in eo Virgi-
liiloco,fi eius expofitionem fequamur,non
tam figuri hanc & 244 Jvd, quim émeign-
ow ibi efle mihi videri. Prxterea, meabiis
diffentite qui nullum figarzillier 2 ey
in foluta oratione loci efletradunt ( quan-
uis & iple Seruius hoc fripfiffe feratur) qua
in locis nonnullis eam obferuarim. Sed
heus tule&or ; aliam przterea quandam fi-
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guram,noua tuis autibus fortafle futuram,
& quidemilli de qua diflerui, planc contra=
riam, ex me;, vel potius ex Donato, difcito.
Eacft,dVs dV &vés.In huncenim Andriz Te-
rentianz locum,

Sane pol illa temulenta est mulier & te-

merarias

Nec fatss digna cus committas primo par-

tu mulicrems, -
hac fcribitin poftrema verba, Duas res,nec
pariente,nec primo partu. Figura,dvo & évis,
vt Virgilins, -nonme tibiTroia Externit
tulit. Et,Dum domus AEnce Capitoli im-
mobile faxum  Accolet. Meminit verd &
alibi eiufdem figurz.

v T Av TEM in figura Endiadys fiue
Hendiadys pracipua deprauatioin eo ver-
fatur quod tres voculz in vnam fint confla
tx, ficin hyphen duarumin vnam confla- viefi i s,
tione peccatur. Sed illi quidem figure accu- ~* 7"
fativum dederic Endiadyn: at huic Hyphen
diverfum A nominativo accufatiud inueni-
re non potuerit. Tradur igitur per hyphen di
xifle Maronem antemalorum,hocin verfu,

-neque enim ignari [umns antemalorums.
Profectd multos eflefcio qui norint qui-
dem quis fic vius figurx hyphen(fi modo &
hoc figuris annumerari debet ) fed tamen
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quid hoc vocabulum fonetignorent. At-
que adeo ex is.ipfis qui hyphen corrupte di-
ci cogitant prov@’ &, paucis in mentermn ve-
nitquid cum illo & fubaudiri debeat. Difcit
igitur, grammaticos Gracos, quum dicunt
v’ &, breuitatis caufa omittere {ubftantiui
pMeegs: rurfifque cum hoc fubftantiuo fub-
audire genitiuum Mgpou. Perindeeft enim
acfi dicerent, 5@’ & pbegs Adpevid eft Sub
vnam partem orationss. quoniam videlicet
quz ad duas orationis pertinent pattes, in
vnam coniunguntur. Quum autem 6@’
itadici 3 Gracis perfuafiflem quidem mihi,
fed nullius grammatici teftimonio pertina-
cibus probare poflem, incidi tandem in
quofdam Grzcorum {choliaftarum locos,
qui meam iftam opinionem abund¢ con-
firmarunt. Eorum vnus eft apud enarrato-
rem Ariftophanis. Definant igitur ita lo-
qui vt dicant hoc velillud di¢tum eft per by-
phen: quod perinde eft achi diceretur, Per
Jub vnam partem orationis.

v o ¢ £ m amphibologiafuperioribus ad-
dam necefle eft , nifi preuvaricator in ea
quam agendam fufcepi caufa efle velim.
Neque vero aduerfariorum multitudo me
aferenda dehoc quoque vocabulo fenten-
tia deterrebic. Aduerfarios voco qui non

folum
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folim ad hunc vlque diem "amphibologia
mendofe dixerunt , fed etiam polthac, licet
A'me admoniti, in eo perfederare volent.
Alia cereé huius errorisin quem aded mul-
tiinciderunt, no efle originem crediderim,
quam quod huoius nominis eadé debere efle
putauerint terminationem qug eft horum,
Periflologia , Tautologia, Palillogia, Bra-
chylogia, Macrologia. Quid quodillaquo-
que fcriptita amphibologia in Seruiicom-

“métarios intrufa fuicz Namin hunclocum

AEneid lib. x,
Affaracique duo, & [enior cam Caffore

Th Zn},
hac{eribic, Poffamus & folum Thybrim [e-
nem accipere: poffumus & Caflorem, fi lega-
mus, Et [enior cum Caflore. nam amphibolo-
giaeft. Awquealibrindem amphibologia a-
pud eum legitur. Verum fi reuiuifcerec tan-
tus grammaticus,hoc eum in {uo dolore fo
laretur, atque aded magnam illi doloris fui
‘partem leuaret , quod librarios non vbig;
fibi fimiles, id eft, non vbique vel focordes
vel temerarios, commentarii eius habue-
rint. Quemadmodum enim antea often-
di veram precedentium vocabulorum {cri-
pruram alicubi emergere, ita etiam de hoc
diapoteft. Extant enim apudeundem alij

£ 1.
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loci vbilibrarii dmphibolia & Amphibolon,
aut etiam vtrumgque,nobis integrum reli-
querunt.vejn hunc verfum AEnaidis lib.1,
A urea fibnectens exertz cingula mam-
~ ma Bellatrix,
annotat, 4mphibolon eft hoc loco, vtrum ipfa
aurea ,an aurea cingula. Sciendum tamen,
plerunque amphiboliam metri ratione diffol-
ui, &c. Verum quum mirum in modum
inueteratus fit error huius vocis amphibo-
logia pro amphibolia , & ci aliorum multo-
rum,quorum fingulis prope diebus hibri in
lucem prodeunt, tum verd Eralmi ( qui &
ipfe paffim itafcribit) autoritate nitatur:
nequis talem {cripruram(id efthunc mani-
feftum crrorem ) ftulté defendere conctur,
eum apud fe confiderareiubebo, non poffe
dici amphibologia quin pracedat amphibo-
logos(quemadmodum brachylogos prius eft
quam brachylogia, 8 macrologos prius quam
macrologia: necnon adieGiuvum periffologos
ante {ubftantivum periffologia , imagine-
mur necefle ethitidemque in cgteris) Atqui
amphibologos non potelt componi nifi ex
amphibos & logos : ficut brachylogos ex bra-
chys & logos , ficut macrologos ex macros &
logos , eodémque modo carera: & ita tan-
dem ¢ig 70 aromy dedudt erimus , quumil-
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lud amphibos nihil magis Grecum fic quam
Latinum : fed amphibolos dicendum fic, ei
quidem cerce qui Graeee loqui velit. Adeo
vt fi hoc adie@iuum cum Agzos compo-
nat,dicere cogatur au@iGoAgAdgos & apudi-
o202y, vepote fyncope nullumin rali-
bus locum habente.Sed tunc ita fuerit Grz-

‘cus hic fonus , vt barbare potius quam
Gracx aures eum ferre poffint.

N OMIN 1s etymologia fimilis praces
déti terminatio ipfum mihiin memoriam
reuocayit,quum alioqui nec fititidem figu-
ra , nec eadem de hoc quz deillo dicenda
fint.Neque enim mendofe dicitur etymols-
gia, ficutamphibologia vitiofum efle voca-
bulum docui : fed in eius fignificatione &
pleri{que peccatur, quum etymologiam & ¢-
tymon voum idémque valere putant. quod
ceree perinde eft acfi inter etologia & «tion
nihil difcriminis ftatwerent.

F1G VR A quedam eft quz ab omni-
bus propemodum grammaricis appellatur
eclipfis,quum ellipfis vocaridebear: & pau-
cos clle video ex viris etiam do&iflimis,
quos illiin hunc fuum errorem non per-
traxerint. Quid refert(dicet aliquis)fiue hoc
five illo nomine eam appelles? poteltne
tantillumin fcriptura difcrimen magnam

£ i
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fignificationis differentiam afferre:Imo ve-
1o tantum inter hec difcriminis efle dico
quantum effe poteft inter illa que reée &
illa qu fecus dicuntur : nec magis il figu-
ri eclipfim dici pofle pro ellipfin , quam fo-
lis eclipfin appellari ellipfin. Sed huic erro-
ti autoritatem quorundam etiam veterum
{criptorum exemplana dederunt. nam n
ea quoque hic graflacus eft. Quorum é nu-
meroeft Fabius Quintilianus. Verum qui
‘veteres codices terere confueuerunt, & ex-
‘perientia {unt- edo&i quanta hibrariorum
audacia fuerit, ne hoc quidem , vt opinor,
mirabuntur. Eftcert¢inde natuserror, vt
opinor, quod eclipfis notiflimum femper
fuerit vocabuld, propter eclipfin folis ( qua
infignificationea lingua noftra retinetur)
atellipfis non item. Et quoniam non pau-
cos fore {cio qui me de re leui, vt paulo an-
t¢ dixi, contendere exiftiment, vifum eftin
corum gratiam(prafertim {i Gracx linguz
fint ftudiofi) proprid vtriufque v{um attin-
gere. Sumam autem a verbis vnde hac no-
mina deduéta funt, initium: qua hzcillo-
rum fignificationé fequi, vel,horum fignifi-
cationemex illorum fignificatione pédere,
necefle fit. Verba igitur illaefle craeimew &
éxemew , apertum eft. Et 78 raermew quis
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dem compofitio manifefta eft: éeimw au-
tem prapofitionem nod feruauit integram,
id eft immutatam:quum fit ex & & Aefmew.
Dicituritaque cxremew quod deficit , quod
non amplius extat; quod in natura rerum
efle defiit. vtfi nihil auri viquam repetire-
tur.dicendum eflet , SuAeima 'y euaiov , vel
enime 0 pevaior : atfi alits quidem aurum
eflet & fupereflet, mihi autem deeflet, dice-
rem,éRetme e pevaion,vel 10 pevaior. Quum
vero & aliis plerifque modis fibi peculia-
rem v{um habeat verumque horum ver-
borum(vtin meo Thefauro Grzcz linguz
apert¢ docui ) pauca.duntaxac addam, ex
quibus elipfin non eclipfin vocandam efle
eam figuram patebit. Eam contrariam efle
pleonafmo conftat: quum ellipfis fit in ora-
tione cui aliquid deeft quominus plena fit:
contra pleonafmus, quum aliquid in ca re-
dundat. Acecce, verbo wreovalew contra-
rium cft non crreimew,fed eeimew: v vide-
reelt cum apudalios, ti vero lfocratem &
Ariftotelem. Atque hic é\efmew & apBar-
Aew intet {e itidem opponit , eorimq; ver-
balia éenlus & apors. Huc pertinet &
quod &vmAns Adpes efle dicitur A grimaticis
oratio cui nihil deeft, in qua nihil eft extrin
fecus aflumendum , & fubaudiendum ( vt
fiii.
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grammatice loquar) relinquitur. at 72/ ¢y7e-
Arg opponitur ém/s ,non SxAimis. Ita &
apud Athenzum quidam,=' J¥ J¥imo ey
Ags,xgy pndy eRuzis. Irem, é@c»\wméwﬂp’n
g7 dicitur Jeegmeidy 70 ERumres,nimira quz
pulchra eft, fed nd ab omni parte: five,quz
non omnibus pulchritudinis partibus in-
firudta eft. Atvero anus qua exa&o pul-
chritudinis tempore , & effacto iam corpo-
re, pulchritudinem fruftra quaret, dieetur
- fruftra vellerevocare = ez , feu 7 cx-
nmy. Vear & alio exemplo. Quem nodum
robur naturale deferuerit,feu deftituerit,fed
morboaliquo debilitatum fuerit, dicetur a-
liquibus remediis Jepameden 7 s T pos-
pens s fen 76 iggooes : at fenex decrepitus, qui
idem facere conabitur, dicetur & ipfe fru-
ftra Gepgmevew w cxnmis feu 70 Sunmy. Fa-
teor aliogqui interdum in certo quodam ge-
nere loquendi veriufque vium in diverfis
exemplaribusinueniri: vbi a&ivam figni-
ficationem habent,idedque &accufativum.
veluti apud Placar chitin Agefilai vita, £dév
éMeibw weofuuies , prohoc el quida
librihabent éxaei]w. Sedillorum exem-
plarium fidé vel viius eleuare poteft Xeno-
phon, qui {cribit, Cyri Pediz lib.1171,pag.
Lx v, mex editionis , wesdvpiers sy e i~
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Nopdp. Ha&enus dehis duabus vocibus.iis
quidem qui peruicaces nen erunt,nimium
multa:atiis qui peruicaciter errorem{uum
tuery, & veritati (que vel me tacente loqui-
tunaures occludere volent,nimis pauca.

AT vERoO elipfis apud quofdam ex
recentioribus grammaticis inuenitur , non
in ea quidem quam dixi fignificatione, fed
pro literx alicuius abfumptione, qua poetis
eft in vfu. Verum eos non minore errore
ellipfis in hac figmficatione fcribere pro
ecthlipfis,quam {cribunt eclipfis pro ellipfis,
apertius eft quam vt mihi tor verbis hic
quotillic fit opus.é£3anlw enim cffe clifio-
nem, a verbo ixIAlew , vel ii qui primori-
bus tatim labris Grecid lingua deguftarupt,
{cire poflunt. Apud Scruit cert¢ falua man-
fic huius figurz appellatio , in vulgatis edi-
tionibus: nonitem altera de qua modo di-
&um fuit.nam apud eum quoque nominis
ellipfis locum occupauit eclipfis.

AV D1V I qQuiparafiopefis & apofiopefis
de vnacadémque figura dici cxithmarent.
Sed diverfam quandam vim prapofitioni~
bus > &@3’@}‘ in hac compofitione inefle
{ciat , qua fignificationes illorum feparer.
Parafigpefis (inquit P. Rutilius Lupus) es#
Yehema,quii aliguid nos reticere ffiicimw, &

i
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tamen tacitum intelligitur. Et hoc vtendum.
eff.quum aut notam vem anditoribus efé ar-
bitramur, ant [u[picionem excitare masorem
reticendo poffumns. Aftertque duo exempla,
vnum ex Lycurgo,alteri ex Hyperide:que
apud eum videnda relinquo. At vero apofio-
pejéws,‘qu:e iratis couenit, vulgare & infigne
habemus exéplum in illo Maronis verfu,
Quos ego.[ed motos preftat coponere fluitus.
1N v 06 £ dialogifmus error multo foe-
dior committitur 2 quibufdam : qui quum
inciditin locos vbi orator aliquis interro-
gationem quapiam proponir; deinde ad ea
ipfemet refpondet , aiunt efle figuram que
dialogifmus vocatur:exiftimantes nimirum
dialogifmus tale quid efle quale dialogmns:
quum tamen HaAgyes fica verbo darége-
2, (quanuis alioqui ab a&iuis potius talia
proficilcantur:ve a gereAéyew, xa i A0p06:&
a @@Aé;dv,@fé)\pm) at daloysrugs aver-
bo dhargyiledey. Idedque redteé Iulus Rufi-
nianus, de dialogifmo loquens , Hec figura
Sit (inquit)quum ques [ecum difputat & vo-
lutat quid agat vel quid agendum putet. Er
{ubiungit exépla. ex Terentio, Quid igitur
faciam ? Item ex Virgilio, En quid agam:?
rur[iefne procos irrifa prioves Experiar? Item
ex Ciceronc in oratione pro Cluentio, Dene
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indicibus ? mihi igitur nihil quaretur. Etin
Verrem, i pupillo redimitur,mibi preda de
manibus evipitur. Quod effigitur remediin?
Quod ? ne liceat pupillo redimere. lam vero
fiquis mihi obiiciat,, his etid in locis oratoré
ad fuam interrogationem refpondere, eum
cofiderare iubebo né fimplicicer efle inter-
rogationem , fed interrogationem quadam
gmpnmniv. vide etiam fic ve hac figura
magnam affinitatem habeat cum ea quz
diaporefis appellatur.

p1As T oLE quoqueeftcuiufdam fi-
gurx nomen : quamuois vulgo diaffole efle
putetur quea multis, Latiné feloqui exi-
ftimantibus, diftin&io vocatur : quum in-
terpunctio appellari potius debeat.quo vo~
cabulo puré Latino reprafentatur Grecum
styp. fictamen veipfam quoque prapofi-
tionem exprimédo,fit potitis dasiypr : fic-
ut dasi{ew magis quam fimplex silew , re-
prefentaret verbum interpungere. Dicitur
verd & mosi{ew,necnon “@osyud:cui op-
ponitur TeAcia siluy. At diaffole huc n6 per-
tinet,quod {ciam. neque etiam puco dita a
veteribus fuifle de aliquanora diftin&ionis
inter duas voces,ne per copo fitionem jun-
gi putétur. Nihilo magis agnofco quidda a-
liud quod de hoc vocabulo traditur, nimira
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diaftolen , vbi agitur de quatitate fyllabica,
vocari ea figuram quz alionomine ectafis
appelletur.Hoc,inquam,minime agnofcos
nec agnofci , donec hz fignificationes ma-
gisidoneis autoribus mikt confirmentur.
At verd Diaftole necnon Paradiaftole de
aliis quibufdam figuris dici, autoritate par-
tim Publii Rueilii Lupi, partim Iulit Rufi-
niani confirmar poteflt. Diacope , fiue Dia-
Sole (inquithic) et guum inter duo eadem
verba dinerfum ponitur aliguid medium.
vt , Culpatufve Paris, diniim inclementia
dinitm. Et,Duc age,duc ad nos. Et,Scis Pro -
teus,[css ipfe. Lasine dicitur [eparatio.ldem,
Paradiaflole est,quum fimiles ves difcernnn-
sur comtrarizs reddites. vt Trifte lupus [fabu-
Uis, matuyss frugibus imbres, Arberibus ven-
ti: nobis Amaryllidss ive. Et, Dulce (atss hu-
mor , depulfis arbutns heedis , Lenta falix
Jeto pecori . mihifolus Amyntas. Latine di-
citur diftriminatio. Acnequisnullum apud
oratores eandem figuram habere locum
exiftimet, afferam & quz Rutilius Lupus
de ea feribit;, licee aliter explicans. Hocfche-
ma (inquit, de paradiaftole loquens) plures
antuas ves,qua videntur vnivim habere,
difiiigit: & quantum diffent,docet fam cui-
que propriam [ententiam [ubinngendo. Exé-



DE ABVSV LING. GR. or
plum autem ex Hyperide fubiungit, quod
ciusliber legere cupientibus fuppedicabit.

vERvVM v T ad cacographiam quo-
rundam nominum redeam , quemadmo-
dum nonnullos eiufmodi crrores quibuf-
dam etiam vetuftioribus grimaticis com-
munes cum recentionbus efle faccor(quod
cert¢ nominatim de amphibologia dicipofie
videtur ) ita quidam inueniuntur qui plané
recentemn recentiorum barbariem redolét.
Cuiufmodi eft allwotheta , allwothet s , foe-
minino gencre. Efle enim inde hauftum
vnde etiam illa, Chronica, chronice, Biblia,
biblie,manifeftum eft. Illi auté allwotheta
addere poflumus folecophanem, vt quod fit
ciufdem farinz. exiftimaruntenim ita dici

Jolwcophanes , vt Ariftophanes : ide que fi-
milem accofativum illi dederunt. Corrupe-
runt & aliis modis quzdam : veluti quum
fcripferunt prupergafia pro eafigura quz a
Grecis @eovmepya sie nominatur:id eft, proy-
pergafia deformaruntin prupergafia. Deoi-
que & aliis muoltis modis peccarunt, quos
perfequi & longum effet, & nequaquam
‘mei inftituti. Multo ettam minus operz-
pretium efle puto,commemorare quomo-
do inexponendis quarundam figurarum
nominibus Grzca lingua abufi fint; aut de
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Grzca lingua mentiti fint : veluti quum ar-
chaifmon quidam tradiderunta Gracis ap-
pellari nihil aliud quam vbi pr¢pofitioni ca-
{us vnus pro alio datur: alii vero eos’ acerri-
me reprchendentes,qui ita nominis 2gyati-
omds figmficationem reftringerent, addide-
runt, idem etiam fignificare quod folceco-
phanes. Talia,inquam, perfequi,mihi pro-
pofitum noneft, de its leGorem monuif-
fc contento, Hoc igitur caput claudam,
#ci pauca tantum de cuiufdam figura no-
mine addidero: ea nimirum quz a quibuf-
dam cacophaton ab aliis cacephaton appella -
tur.Quum enim a quibufdam fcriptoribus
Grzcis,ex iis ctiam quorum non parvaefle
dcebet auroritas , videam figuram illam »g-
wep@alov appellari, non xgd@atov,nec xe-
wi@avov , vercti me dico ne vbi cacephaton
apud veteres grimaticos legimus, litera m
omiflafcriptum fit pro cacemphaton. Acilli
qui hanc fcripturam cacephaton {ufpectam
quidem habuerunt,fed quomodo emen-
danda eflet, non animaduerterunt, eam in
cacophaton fortafle mutauerunt. Sed penes
veracia exemplaria (ficubi calatent)fides e-
fto : ego interim cautius & tutius loquutum
me putabo , quum eorum exéplo quorum
memini,cacemphaton dicam.



De aliss wmbula Grecis , in quibus
mon circa [cripturam, /Ed circa
Jignificationem peccatur.

CAP. VIIL

IGNIFICATIONES etiam tribui

) nonnullis vocabulis Grecis in lingua
Latina, qu ab illis funt alieniflim, ex po-
{tertori prazcedétis capitis parte notum iam
le&ori etle potuit, praefertimque ex vocibus
illis dialogifimus & diaflole. Sedvtad infi-
gntora huius erroris cxcmpla veniam, vel
illa vox omuium ore trita Elenchus quo-
modo, obfecro, id fignificare poteft quod
plerique omnes ea figmificari volunt # Eless-
chus eorum que hoc libro continentur. Quis
eos docuit Vocem Ay 905 talem vium ha-
bere: A fortaflis vox elenchis licet A Graecis
profeéta , apud Latinos tamen peculiarem
quandam fignificationem habet:dicet quif-
piam. Nimiram i Latini funt quicunque
voce ifta fic vtuntur hodie, apud Latinos
aliti quempiam quam apud Gracos vium
habere dicendum eft: fed ne illi quidem
huncritulum fibi arrogabunt. Huicautem
errori non originem quidem fed autorita-
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tem dederunt verba Hermolai. Is enim
poltquam fuis in Plinium caftigationibus
dixic , in omnibus vetuftis exemplaribus
contmnud poft prefationem verba hzclegi,
C.Pling Seciids hiftoriarum mundi elenchos
Librornm omninm trigintafepte , liber vnus,
gui primus : hac annotat, Eff autem eléchos
Gract,idem fere quod ciRalis (idest, vt in
epiftolis ad Atticum [Cribit Cicero,quafi com-
prebenfio:fed Latine index) ¥ Gu irey g,
guod (ignificat arguere ac patefacere. id quod
[folent indices, ab indicando nominati. Scili-
cet vero tanta efle horum exemplarium de-
bebar autoritas,deinde etiam Hermolai,ni-
mium fe iJlis creduld prabétis,, vt niquam
ifta vocabuli huius fignificatio in dubii vo-
caretur.Atquiin illis reperitur etid verbum
explicit, oppofitum verbo incipit 1 vt,Ex-
plicit Pling biftoriarum midi liber primus,
incipit [eciudus. Sicin Terentianis, Explicis
AndriaTerentsjincipit Eunuchus. Ergo &
verbum Explicitlocain Latina lingua ha-
bere debebit : quum tamen minime Lati-
num efle coftet, quanuis a Latino fermone
ortum:fed explicitum librum Martialis, ex-
plicitum tra&atum Vlpianus dicat,finitum
fignificans,feu abfolutum. Atque vede ver-
bo explicit taceam , cur non potius de pro-
ptum cadem ratione ex T erentianis exem-
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plaribus nomen periocha in Latinam lin-
guaintroducunt? Ad Hcrmolau vero quod
attinet, is cautius de verbi ixéypew fignifica-
tione loquutus eft,quam quidam, qui,dum
ad illam nominis eléchus fignificationem
fal{o rccepram refpicerent, fcripferunt ver-
bum illud interdum efle Inuefligare : 1deo-
que apee indicé libri appellari elench,quo-
niam adminiculo indicis mucfhgacurloc:.
Equidem (imulatque didicero eéshew efle
interdum Inueftigare, illi vocis elenchus Gi-

gnificationi & ipfe aflentiar, ac palinodiam
canere incipiam. vt nimirum elenchus di-
catur quafi Inueftigatio, feu Inueftigatorid:
eadem ratione qua crafliore feculo diceba-
tur Repcr;orium Fatcmtlr(diccm nonnul-
l1doéti viri: nam & ex eori numero quof-

di efle {c10 qui hicerrorem nolmt vel po-
tius non poffint agnofcere ) eréy e falfd
exponi Inucttigare: fed poteft fignificare O-
ftendere : codem modo quo Maro verbo
Arguit,quod eft éxgyne, vius eft pro Often-
dit, Patefacit, Prodic : vbi dixit, -a’egenere:
animos timor arguit. Atego hoc primum
exiis {cire velim, cur potius ex loco Virgilii
velint Grzcg voci vlum hicaftruere,quam.
eum verbali nominiLatino illius verbi quo
Maro viuseft, tribuere. ve nimirum argu-
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mentum  ab arguendo,id eft oftendendo
& patefaciendo, appellent quod elenchum
nunc vocant. Quod fi alias iam fignifi-
cationes datas efle illt nomini Argumen-
tum refpondeant , itidem ego eeyn0s fuas
iam fignificationes habere , & nouz cuipia
locum minim¢ reli&tum effe dicam. Eftoe-
nim, Maronem ita v{um effe verbo argue-
re(qui vius minime peculiaris illi eft:quum
Horatius dixerit eodem modo , amantem
langnor & filentinm arguit : & Nafo, genus
arguitur vultu, item virtus arguitur malss:
& ab hac fignificatione argumentum dica-
tur itid€ proindicio ) efto etiam Latinos in
illa fignificatione refpexiffelad Graect ey~
2w, & imitari ipfum voluiffe : quid: quum
& verbum xgmyeeév hancipfam fignifica-
tionem alicubi habere comperiatur , quam
& iréyoew habet, ndnne eadem ratione in-
dicélibri , ficuténeysov, ita ctiam xampeg -
o aut xamzenpue vocare poflemus ? Igno-
fcacmihi leGtor fiad haec amaz aduerfarios
meos compello, quum hac ratione facilius
cos mihi manus daturos {fperem. Et quan-
uis hunc fermonem iam nimis prolixa efle
vided, duo tamen ei adiicienda funt. Vnum
eft: exilla quam dixi verbi xemopd fignifi-
catione (cuius exempla Thefaurus meus

fuggeret
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fuggerer)colligi pofle fortaflis,verbi :A¢fes

itidé non cfle prima fignificatione Oftédo,
five Arguo pro Oftédo:atq; adeo no fimpli
citer efle Oftédo, fed Conuincendo oftédo.
vtasToy nAeyEs ey tyaze, Iplum cduincé-
do oftenditeffe mendacem. Vel,lca couicit
vt médacem efle oftéderit. Deinde, ctiamfi
et cfler fimpliciter Oftédo , cur éxey s
potius ci fignificationéhaberet quam J¥il-
uequod ab eo verbo eft quo fignificari fim
pliciter Oftendo, nullus eft qui né fateatur.

De rhapfodia aurem & quibufd am aliis
in proxime {equente capite dicetur.

De aliss vocibus variss.in quibns partim -
Perior. illein ﬁgnifzmﬂone > partim alins,
& quidens varius, cernitur Grace lingue

abufis. CAP. IX.

x 115 Qv 1 ndnullis Grece lingue

vocabulis Latino fermoni immixtis
{funt abufi,alii tanquam in tenebris errara,
vepote quinullam eius cognitionem habe-
réralii(veantea dixi)pralucenté fibi gram
maticen,atqueiplum vium, loquendi m
giftrum, cotemplerunt, & fe umep & éryoeq -

g l. @~
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80z 7502w non viderunt. Quanuis auéilli
errores de quibus in prima huius libri parte
differti, crafli fint,ideoque il Gracxlin-
gux ignorationi imputandi videri poffint:
{funt tamen ex illis quoque nonnulli quos
& peritiflimi fermonisillius perimpruden-
tiam commiferunt & committunt. Pof-
fentqueillis addi & alii,in quord nonnullos
quum homines {ermonis illius non igna-
rosincidifle certd {ciam, tamé id me dicen-
tem vix impetraturum fidem fpero.-Tale
clt.epitoma, epitomatis. quis enim olim tale
verbliex ore alicuius hominis profeGtum
fuiffe puter qui grammaticen Grazcam vel
a limine (quod aiunt) falutaffet: & tamen
jtaferes habet. Sed deerroribuseiufmodi
in prima huios libri parte dicere conten-
tus fui: atilli de quibus poftea tra&taui,
ncenon i de quibus nunc {fum tra&aturus,
abillis funtdwerfi. An auté quada hic pro
erroribus habeam, qua contra emendate
dicanrur; leGorum efto iudicium, eorum
quidem cert¢ qui & longo ¥ {u lingua Gree-
cam callét, & errorem fuum ingenué fatert
quam ei patrecinando tergiuerfari malunt.
Thefanrarins & Bibliothecarius,vocabula
funtex Gracis quidé nomintbus fa&a,the-
fanrus & biblictheca: {ed niuriam nos Gree-
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co fermoni facere puto quum talem cius
vocabulis terminationem afluimus : quafi
vero 1pfa, fine Latinz adminiculo, eadem
illaexprimere non poflit: quum in prom-
ptu fine ei %mjeg@tﬁ)\g&é & Bienmro@o-
2¢{.  Eiufdem cumiillis duobus faring cft
Apocrifarins , quod quidam maiorum no-
ftrorafeculo de porificiis legatis viurparii.
utdam vero aliter hafce duas linguas
mifcent, vocabuld vnum ex duobus, Grz-
co & Latino, conflites: perinde acfiid vbi-
que facere licear, aut etiam fieri commodé
poflit. Horum autem in numero ponendi
funt quimonoculus in Latinum {ermonem
inuexerat, vel potius inuchete conatifunt.
Neque tamen ignoro quada Latinos v{ur-
pafle quz ex fuo & Grzco vocabulo eflent
compofita, & quorundam a Fabio etiam
mentioné fieri:fed eord aliaelt ratio. Negs
proillis facit pulriphagus, aut tale aliquod a
iocante comoedia excogitatum verbum.
Delingua Grzca malé meteri videntur
& quivocabulumaliquod Grectim legi La-
tini fermonis feruire cogunt : veluti qui iz-
elytiffimus dicant. Male etiam mereri deilla
puto eos qui voci cuipiam Graca in Latino
{fermone formam tribuunt quam in {uo nod
haberet: licet ibi nonnulle cam habeant.

g. i
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Cuiufmodi eft Stoicide.quis enim Stoici pa-
tronymici formam aflumere pofle credat
apud Latinos , quumiidilli & aliis 1d genus
in Grecalingua fitnegatum 2

Sunt vero & qui vium quorundam-Grz-
corum fn Latina lingua extédere latius vo-
lunt,quamin Grzca extenditur, Veluti qui
paflim Metricus fermavel Metricaoratio di
cunt. Na uéreor quidé eft verfus feu carmé,
{ed paraindy 29p0v e ipfi quidé Graeci dicit,
quod {ciam: qua alioqui huius adietiui ali-
quéin vtraq; lingua efle vium noninficier.

Qui vero dietam in ea fignificatione di-
xerunt qua Gallicus fermo interdum vtitur
as v eovrios ( quum dicit faire diese ) multo
etiam grauius peccafle dici poflunt : atque
ita nouam fignificationem huic Grzco vo-
cabulo dediffe,vt fimul €3 qui apud Gracos
habet reftringerent: quum Jeyme exigat
quidem &aiaw interdum , fed & alia plu-
rima. Negs hicomictédiqui rhapfodiz pro
farragine dicae. Sat etid quifcholia nonvo
cit,nec vocada putit, nifi qua funt breuiter
in {criptorem quempiam annotata: quum
tamen nufquam apud Gracos g/éNa ita re-
ftringi animaduerterim.Ex quodam Cice-
ronis loco in epift. ad Atticum videtur hac
opinio initium fumpfifle. Efto vero,/cholia
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a Cicerone ibi dici de commentatiuncula
quapiam : an propterea g6 iuftam com-
mentationem fignificare non poflunt: Nifi
forte qui ita fentiunt, dicant Latinis pla-
cuifle huncillius vocabuli vium coar&are,
vt contra nominis [chole fignificationé di-
latare. Sed huius exépla mihi funtin prom-
ptusillius defidero.Et quoniam in huius vo-
cabuli mentionem incidi, addam aliquid &
de viu vocis gymnafium , non cos qui pro
{chola feu Judo literario v{urpant, damna-
turus ( ve 2 quibufdam damnari fcio ) fed
contrd defenfurus. Nam me quoque me-
mini de hoc vocabuli iftius v{u aliquando
fuifle reprehenfum. Sciant igitur gymna-
fium itade fchola pofle dici per metapho-
ram, vt fiquis literariam paleftram eam vo-
carct: & Tullium ita vium effe ci alibs,tum
iniis quz Paradoxis eft prefatus , Ego ante
tllaipfaquevixingymnafits & inotio Stoic
probant, ludens conseci in communes locos.
Quidam pre fubftantiuis adie&tiva viur=
parae:ve qui autoré eius operis quod éryyo-
29psxev dicitur , appellit ezymologicam,qui
vocare debedt etymologii.licet &ipfe alios in
appellatione illa per imprudéiam aliquado
fequurus fim. Differant faleé necefle eft illa
quantum prwwp & proesxds differdr. Vicif-
g. iii.
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fim autem {ubftantiuis quidam malé adie-
&Givorum locum tribuune.  Sed Erafmus
quotics phafides aues dicit pro phafianis,er-
rorem hunc alio cumulat : quoniam hic
adie@iuum a fubftantiui fignificatione lon
ge recedit.

Nonnulli vero in quibufdam vocibus
qua affinitatem mter fc habent ( {alté quod
ad {cripturam attinet)grauius etiam peccat.
Atque hicob ea quz modo dixi de autore
operis quod etymologicum vocatur, recor-
dor tituli libri cuivfdam in quo multi pro-
pter llam vicinitatem falluntur : qui nimi-=
rum Clementis spéuame vocant eos libros
qui spapgls dici debent, vt & ab eoinfcri-
ptt fuerunt, Quam autem vicinz funt he
{eripturz, tam {unt fignificationes remotz.
Aliquot tamen locisidem " peccatum & ipfe
typogtaphus admific.  Dealio erroris ge-
nere hic monebo, valde quidem diuerfo,
fed tamen itidem ad titulos librorum perti-
nente.Is eft corum qui,vbi duo nominaa-
licui {criptori dantur, quorum alterum eft
patris , verumque vni eidémque tribuunt.
Sic mal¢ Eufebins Pamphilus ab omnibus
appellatur,qui Enfebins Pamphili vel potius
Paphili filins vecaridebet : EdoéfBiog o Ty
Qirs.Sic HermeasSozomenns,qui dici debet
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Hermeas Sozomeni ﬁlz’m, ﬁpmfoc;é ZwZo-
f&ux Sed qui EdoeCis 78 Mau@ing & Epueio
78 w{ofps legerunt,nd animaduercerunt
more Greco {ubaudiri debere 4.

Fueriit & qui vocabula quadam , Graca
quidem,fed in aliam terminationem tranf(-
formata, in {fui Latinam linguam inuexe-
ride: veluti qui ex veewreegs fecerie meotericus.
Donec enim1d apud quempii feriptorem -
Grazcum,eamque afimgoy , inuenerim, a-
lind mihi de vocabulo ifto perfuadere non
potero. Sic vero quidam ex wubos fecerunt
titba.vehic, -exiguaeft hec mihi tilba [atss.
Sic inifto verla, Tumba breuss Priamibe-
ross . Nefcias certé sitnea Greco w/ufBos,
an a Gallico rumbe : quo fignificatur itidem
wpfos , idque foeminino itidem genere.
Atvero nomé moizoculm',cuius anteamen-
tionem feci,primam tantum fui parté Gre-
cx imguaz debet.

Vtauté verba quadi in Lating fermo-
néinuc&a fuerie ex Gracis fadta,fed prifcis
tamen Latinis incognita:ita viciflim quida
verbliex Grzco fadti , & jam olim abipfo
Terentio viurpat , € Latinitatis finibus ex-
pellere conati funt, in ea quidé certe fignifi-
catione qua hic comicus v{us eft. Quum
enim 1ta in extrema Eunuchoille feripferit,

g. iit,
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-at ego proiffo Phadria & tu Cherea
Hunc comedendum ¢ deridendum vo-
bis propino:

quidam propino in prebeo mutauerunt. Sed
quanuis eius & ingenium & iudicium qui
mutationts huius autor extitit , plurimi fa-
ciam,& quanuis ad quafdam quas affert ra-
tiones, autoritatem librorum al(quot vete-
rum adiungat, nunquam hzc xegvorpic
mihi placuit. Quo lubentius vidi verbum
propino in fuam fedem tepofitum i do&if-
fimo & diligétiflimo viro, Gabriele Faerno.
Lubéter etiam legi hac eius annotationem,
qua veteris leGtionis velut aflertoré & vin-
dicem fe pracbet. Recentifiimns quifque &
pefiimus liber , prebeo : Bembinus vero ¢
omnes aly antiqui , propino habent: vt in
lectione vulgata. Ita & Donatus : qui dicit
Grathonem facete fic dixffe , vt parafitum,
& vt qui de conuinio loqueretur. Atqui fi
dixiffet , detidendum prabeo, gquid faceti
effes in dicto? Nec ver(ui propterea timendi,
quod propino primam corripiat. ni €& ean-
dem producit Martialss . Subiungit autem
quatuorMartialis locos quibusid cofirmat.

s v N T porro & vocabula quada Gre-
ca in vulgarem linguam Latinam,id eft,
cam qua hodie vulgus vtitur ( de ea enim a
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me inftitutus eft fermo) nonaliunde quam
ex theologicis {criptis profe&ta:qua ideo no
alibi quam in {criptionibus ad theologiam
~ {euad Chriftianam religionem pertinenti-
buslocum habere videntur. Incipiam au-
tem & vocabulo hypocrita , quod ex ipfo
Euangelio manauit: & Gallico fermoni(di-
centi Aypocrite, mutata duntaxat termina-
tione) no minus familiate eft quam fi Gal-
lict effer. Equidem perneceflarid efle fateor
hoc verbum, quum eiufmodi it vt eo vix
carere poflimus : hoc prafertim feculo,quo
frequenter in huiufmodi homines incidi -
mus,adco vteora fzpe faciédafit métio. Eo
vix pofle nos carere dico , quoniam alioqui
verborum aliquot petiphrafiid circaloqui
necefle eft quod vho exprimimus: & quidé
pluribus malé exprimere, quod vnico figni
ficanter dicimus.: Nam pro hypocrita fiquis
dicat Homo fimulatus,, illis non f{atisfaciet”
qui vocis illius vim intelligtc : praterquam
quod Latinius effe videtur, Homo fimulato
ingenio. Quod fiquis illa Saluftii verba huc
accomodare velit, Qui alind clanfum in pe-
ore, alindin lingua proptum habet,ne hac
quidé Jogiufcula periphrafi vim illius nomi
nisaflequetur.quia n6 quauis fimulatio,fed
virtutis alicuius fimulatio voce illa declara-
wr. Idedque interrogatus quid Latine dici
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poflet quod vociilli refponderet, nihil ex-
cogitare aptius potui quam Simulator virtu
tis:(ic tamé vt faterer lavius etiam patere in-
terdum hac verba quam patear Gallice hy-
pocritezob generale nomen virtutis. quonia
interdum dicitur de eo qui, vt quodpia vitia
tegat,virtutem aliquam ei vitio contratiam
fimulat& prz fe fert. Poflint fortaffis ad
exprimendam vim huius vocabuli aptari
& verba quibus Cicero in vertendo quo-
dam Platonis loco vtitur: ve nimirum fint
hypocritz, Qui quum maxime fallat, id a-
gunt vt boni viri efle videatur.Verum hoc
de quibufda tatim.quia nd omnes hypocri
tz ilbis fallaciis gaudent, fed folum fiquod
aliud vitium illis ineft,conacur tegere & dif-
fimulare.adeo vt quoddam hypocritarum
genus hoc etid verfu defcribi,dituri merito
fimus, Qui Curios fimulant & bacchanalia
Vignnt. Quiuis auté tantopere nobis labo-
randum fit in eo exprimendo quod totum
vnavoce illafignificare poflumus, tamen
non video quomodo nobis ea vti in aliis
quam iis quos dixt locis liceat : vt nimirum
co vnde prodiit reuertatur.

lam verd quemadmodum Aypocrita,
Laoreris,alium vium in Euagelicis habet
{criptis quiam eum qui paffim apud {cripto-
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res Grecos inuenitur, (ficut nimirum <z~
xeivesX aliud Homero & Herodoto quam
eorum pofteris fignificat) ita etlam parabo-
la, @%gCorg. quum parabola, a%¢Born,
no6 ficibi coparatio feu fimilitudo fimplici-
ter , fed xnigmatica quedam coparatio vel
allegorica, aut etiam xnigma feu allegoria.
Retinent Galli talem vocisillius vium,qua
dicunt Parler par paraboles. Ex quo per de-
prauationé factum tuit phariboles : fic tamé
vt imul immutatam aliquantumf{ignifica-
tionem habeat. In hoc autem nominis pa-
rabola v{u eadem cautione vtendum fueric
qua & in1llo nominis hypocrita. '
Quada funt alia vecabula in Latinum
theologorum fermonem ex Grzco intro-
duéa: qua tantum abeft vt tantos autores
habeant , vt vix inuenire poflint fortafle
qua {e autoritate tueri queant. Sed de illis,
& aliis quz nunc perfequi né vacat, quin-
etiam de iis qu in quantitate quarundam
vocum ¢ Grzco {fermone fumptarum pec-
cantur, alias , Deo fauente, a me dicetur,

Ok 6,1, dub8
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